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GRAFIKAI  S Z E M L E
S Z A K F O L Y Ó I R A T  A G R A F I K A I  I P A R Á G A K  S Z Á M Á R A  

A K Ö N Y V N Y O M D Á S Z O K  S Z A K K Ö R É N E K  HI  Y A T A  L O S  K Ö Z L Ö N Y E

S z e r k e s z t ő s é g : 
B u d a p e s t ,  V ., H o ld -u tc z a  7.

Megjelen m inden hó 20-án. 
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K ia d ó h iv a ta l : 
B u d a p e s t ,  V ., H o ld -u tc z a  7.

Könyvnyomdák és betűöníödék a m agyar korona országainak területén.
K Ö N Y V N Y O M D Á K :

I. KERÜLET (V Á R ).

M a g y a r  k in Á U a m n y o m d a ,  
N á n d o r - té r  1.

E g y e te m i  n y o m d a ,  
I s k o la - té r  3.

S z e n t  G e l l é r t - n y o m d a ,  
D ö b re n te y -u tc z a  18.

II. KERÜLET (VÍZIVÁROS)

B a g ó  M . é s  F i a ,  
P o n ty -u tc z a  4.

Heisler Jaroslav, 
V á r k e r t - r a k p a r t  !.

M ü l le r  K . ( M ü n s t e r  K .) ,  
A lb re c lU -ú t D.

W c i s z  T e s t v é r e k ,  
P a la - u tc z a  5.

III. KERÜLET (Ó -BU D A).

Bartalits Imre,
L a jo s -u tc z a .

Bichler I.,
K is k o ro n a  u tc z a  15. 

Wimmer Márton, 
S e r fő z ő -u tc z a  10.

IV. KERÜLET (BELVÁROS).

A n g l o - N y o m d a ( K o h n  T.), 
G r á n á to s -u tc z a  20. 

A t h e n a e u m , i r o d .  é s n y o m -  
d a i  r é s z v . - t á r s a s á g ,  

F e re n c z ie k - te re  3. 
B u s c h m a n n  F e r e n c z ,  

K o r o n a h e r c z e g - u tc z a  8 . 
F r a n k l i n - T á r s u l a t ,  m a g y .  

i r o d .  i n t .  é s  k ö n y v n y . ,  
E g y e te m -u tc z a  4.

Grosz Bertalan és Varga 
Endre,

L ip ó t-u tc z a  43.
Goszler Gyula, 

A r a n y k é z -u tc z a  1.
Hedvig S.,

K á ro ly -k ö rú t  22 .
Hunyadi Mátyás, irod. és 

könyvnyomda-intézet.
Z ő ld fa -u tc z a  43.

Nagy Sándor, 
P a p n ö v e ld e -u tc z a  8 . 

Neuwald Illés, 
G rá n á to s -u tc z a  8 .

O r s z á g g y ű l é s i  É r t e s í t ő  
N y o m d á j a ,  

M e g y e h á z -u tc z a  11—13.
P a l l a s ,  i r o d a l m i  é s  n y o m 

d a i  r é s z v é n y t á r s a s á g ,  
lv e c s k e m é ti-u tc z a  6 .

P a r d a v y  J ó z s e f ,  
L ip ó t-u tc z a  6 .

P o l d i n i  E d e  é s  T á r s a ,  
F e re n c z  J ó z s e f - r a k p a r t  32.

S ü s z  D á v i d ,
H a lté r  5.

U l lm a n n  J ó z s e f ,
R ég i p o s ta - u te z a  4.

V á r n a i  F ü l ö p ,
R ég i p o s ta - u l e z a  3.

W o d i a n e r  F .  é s  F i a i ,  
S a r k a n ty ú s - u tc z a  3.

V . KÉR. (LIPÓTVÁROS).

B c n d i n e r  A.,
A ra n y  J á n o s - u tc z a  18.

C z e t t a l  é s  D e u t s c h ,  
B á lv á n y -u tc z a  12.

F u c h s  S a m u  é s  T á r s a ,  
K d lm á n -u tc z a  15/b.

G a n s c l  Z s ig m o n d
» M in e r v a « - n y o m d a ,  

S a s - u tc z a  29.
H o r n y á n s z k y  V ik to r ,  

A ra n y  J á n o s - u tc z a  1.
H u n g a r i a  k ö n y v n y o m d a  

é s  k i a d ó - ü z l e t ,  
V á c z i -k ö rú t  34.

K á lm á n  M . é s  T á r s a ,  
V a d á s z -u tc z a  32.

K a n i t z  C .  é s  F i a i ,  
V a d á s z -u tc z a  2tJ.

K a u f m a n n  J ó z s e f ,  
J ó z s e f té r  13.

K á r o l y i  G y ö r g y ,  
R u d o lf - ra k p a r t  7.

| K e r t é s z  J ó z s e f ,
M á r ia  V a lé r ia - u tc z a  11.

\ K o l lm a n n  F ü l ö p ,
A ra n y  J á n o s - u tc z a  34.

! L é g r á d y  T e s t v é r e k ,
! V á c z i - k ö r ú t  78.
I Löw Ede, 
j V á c z i -k ö rú t  80. 
j Márkus Samu,
I G y a p ju -u tc z a  6 .

B U D A P E S T E N .
P e s t i  K ö n y v n y o m d a -  

R é s z v é n y - T á r s a s á g ,  
H o ld -u tc z a  7.

A  P e s t i  L l o y d - T á r s u l a t  
K ö n y v n y o m d á j a ,  

D o ro t ty a -u tc z a  14.
P o l l i k  M . M ik s a ,  

B á lv á n y -u tc z a  21.

P r e s z b u r g  F r i g y e s ,
A ra n y  J á n o s - u tc z a  14.

S p i t z e r  é s  F i s c h e r ,  
N á d o r -u tc z a  17.

Schlesingerés Kleinberger 
B á lv á n y -u tc z a  18.

V a y d a  és H a m b u r g e r ,  
N á d o r -u tc z a  19.

W c i s z m a n n ( s z .  L a s z k ) E . ,  
N á d o r -u tc z a  18.

VI. KÉR. (TERÍ:7.VÁUOS).

B e c k  é s  V a s ,
K ir á ly -u tc z a  58.

Özv. B o r ú t h  E l e m é r n é  
M o z s á r - u tc z a  8 .

Budapesti könyvnyomda- 
és kiadó-szövetkezet, 

K e m n itz e r -u tc z a
Brózsa Ottó,

V á c z i -k ö rú t  17.
»Corvina«-nyomda 

R é v a y -u tc z a  14.
» E u r ó p a «  i r o d a l m i  é s  

n y o m d a i  r é s z v . - t á r s .  
Ö -u tc z a  12 .

Engel S . Zsigmond, 
L o v a g -u tc z a  7.

Fővárosi könyvnyomda-, 
vonalozó- és könyv
kötő-részvény-társas., 

Podmaniczky-utcza 37.
Goldstein Albert, 

S z e r e c s e n - u tc z a  7.
Gutenberg-Nyomda, 

G y á r .u tc z a  31.
H e r r m a n  I g n á c z ,  

L a u d o n - u tc z a  10.
»Kosmos« műintézet, kő- 

és könyvnyomda r.-t. 
Aradi-utcza 8.

Klauber és Singer 
Lázár-utcza 8.

K r ö m e r  A la j o s ,
G y á r -u tc z a  20.

K u n o s y  V i lm o s  é s  F i a ,  
T e ré z -k ö rú t  38.

L ö b l  D á v i d ,
A n d r á s s y - ú t  19. é s  S z e 

r e c s e n - u t c z a  20—-24.
M a g y .  k i r .  á l l a m v a s u t a k  

m e n e t j e g y - n y o m d á j a ,  
C s e n g e ry -u tc z a  33.

M a l i r e r  T e s t v é r e k ,  
S z e r e c s e n - u tc z a  (á l la m v . 

i n y u g d íj in t .  p a lo tá ja ) .
M a r k o v f t s  é s  G a r a i ,  

L á z á r - u tc z a  13.
| N a g e l  I s t v á n ,

D e s s e w ffy -u tc z a  21.
J N e m z e t i  n y o m d a  ( t u l a j d .  

W i e n e r  I z i d o r ) ,  
E ö tv ö s -u tc z a  19.

N e u m a y e r  E d e ,  
S z e r e c s e n -u tc z a  35.

P i t z g e r  I z i d o r ,  
K a z in c z y -u tc z a  35.

P o s n e r  K . L a j o s  é s  F i a ,  
C s e n g e r y -u tc z a  31. 

j P o l l a e s e k  M ó r ,  
R c v a i-u tc z a  5.

Q u i t t n e r  J ó z s e f ,
| S z e r e c s e n -u tc z a  1.
| R ig l e r  J ó z s e f  E d e ,  

R ó z s a -u tc z a  55.
» U n i o « - k ü n y v n y o m d a  

k ö z k e r e s e t i  t á r s a s á g  
D a ln o k -u tc z a  3.

» P a n n o n i a « - n y o m d a  
; R o m b a c h -u tc z a  8. 
j  E i s n e r G é z a  é s  B ih a r i  M ó r ,  

S ip - u tc z a  4.
| P r o p p e r  L e ó ,  

E r z s é b e t - k ö rú t  22.
Z e i s l e r  M ., 

i I s tv á n - t é r  17.

V ili .  KÉR. (JÓZSEFVÁROS).

: » B u d a p e s t i  H i r la p *  
n y o m d á j a ,

| R ö k k  S z i lá r d -u tc z a  4.
I F r i t z  Á r m in ,
I J ó z s e f - k ö r ú t  9.
| M a g y a r  N y o m d a ,  

( S z e m e r e  A . é s  T s a )
| J ó z s e f - u tc z a  45.
, R ó z s a  K á lm á n  é s  n e j e ,  

S z e n tk ir á ly i-u tc z a  30. 
j  W e i s s e n b e r g  Á r m in ,  

E s z te r h á z y - u tc z a  16.

IX. KÉR. (FERENCZVÁROS).

E n g e l m a n n  M ó r ,  
L ó n y a y -u tc z a  7.

/  » P a t r i a *  n y o m d a - r é s z -  
v é n y - t á r s a s á g ,

Ű llő i-ú t 25.

X . KÉR. 'K Ő BÁ N Y A ).

E l s ő  k ő b á n y a i  k ö n y v n y .  
J á s z b e r é n y i - ú t  1.

VII. KÉR.(ERZSÉBETVÁROS)

i  Deutsch József, 
K á ro ly -k ö rú t  7. 

i Eekstein és Ncufcld 
E r z s e b e t - k ö r ü t  29.

| Garai Mór,
\ K á r o ly - k ö r ú t  3. 
j Heimlich és Handler 

K irá ly -u tc z a  49. 
Hunnia-Könyvnyomda. 

(Tulajdonos: MünzM.) 
R o m b a c h -u tc z a  1 .

Löbl Mór,
K ir á ly -u tc z a  13.

\ Löblovitz Zsigmond, 
Csömüri-út 54.

BETUÖNTODÉK:
Államnyomda, 

i Athenaeum.
J  Első Magyar Betűöntődé 

Részvénytársaság,
V I., D e s se w ffy -u tc z a  32. 

Egyetemi nyomda.
| Fischer és Mika,

V II., K irá ly -u tc z a  83.
| Franklin-Társulat,

könyvnyomda r.-t.
| Pallas,
1 Pesti Könyvnyomda- 

Részvénytársaság.
Előfizetési á r: egész évre 2 f r t =  4 kor., félévre 1 frt =  2 kor.



K Ö N Y V N Y O M D Á K  A V I D É K É N .
A ila .

B e r g e r  A d o lf . 
A ls ó - K u b in .

S c h n e id e r  D e z s ő . 

A ls ó - L e n d v a .
B o z z a y  P .

A p a t i n .
S z a v a d i l l  J ó z s e f .

A ra d .
A ra d i n y o m d a  - r é s z v é n y -  

tá r s a s á g .
B lo c h  H .
G y u la i I s tv á n .
L e n g y e l L ip ó t.
M u sk á t M ik s a .
R o m án  g ö r .  k e l .  e g y h á z 

m e g y e  n y o m d á ja .
R é th y  L ip ó t é s  F ia .
I. a r a d i  a m e r ik a i  g y o rs -  

s a j tó n y o m d a . 
A b r u d b á n y a .

P o l ic z e r  Z s . 
A r a n y o s - M a r ó t h .

R é s z v é n y n y o m d a . (F e ls z á 
m o lá s  a la t t . )

A s z ó d .
M a g y . k ir .  ja v i tó - in té z e t  

n y o m d á ja .

B a ja .
K o llá r  A n ta l é s  F ia .
N á n a y  L a jo s .
S tr e in tz  G y u la . 

B a l a s s a - G y a r m a t .
H a ly á k  I s tv á n . 
B a la s s a g y a rm a t i  k ö n y v 

ny  o m d a - r é s z v .- tá r s .  

B a l á z s f a lv a .
G ö r. k . p ü s p ö k i  n y o m d a . 

B á r t f a .
B la y e r  M .

B a t to n y a .  
H u n g á r ia -n y o m d a , tu l a jd . :  

G aá l V ilm o s .
B é k é s .

P o v á z s a y  T e s tv é r e k .  
B é k é s - C s a b a .

•C o rv in a *  n y . (S z ih e ls z k y  
J ó z s e f .)

L e p a g e  L a jo s .
P o v á z s a y  S á n d o r  é s G u s z t .  

B e lé n y e s  
S ü s s m a n n  L á z á r .  

B e s z te r c z e .
B o ts c h a r  T .
O re n d i K á ro ly . 

B e r e g s z á s z .
• H a la d á s *  k ö n y v n y o m d a , 

tu l a jd . :  J u h á s z  P ir o s k a .  
B e s z t e r c z e b á n y a .

M a c h o ld  F .
S in g e r  J a k a b .

B ic s k e .
L e d e re r  H e rm a n n . 

B o n y h á d .
R a u b i ts c h e k  Iz o r .

B r a s s ó .
G ö tt J á n o s  é s  F ia . 
M u re s ia n u  A u ré l.
A lex i T h e o c h á r .  
• K ö z m ű v e lő d é s e  n y o m d a . 

B r e z n ó b á n y a .
K r e is le r  J .

B u z iá s .
U llm a n n  F .

C s á k ó v á .
C h u d y  T e s tv é r e k .  

C s á k t o r n y a .
F is c h e l  F ü lö p . 

C s ik s o m ly ó .
F e re n c z r e n d i  n y o m d a . 

C s ík s z e r e d a .
G y ö rg y ja k a b  M á r to n . 
• H a la d á s *  k ö n y v n y o m d a , 

t u l a j d . : B e te g h  P á l  é s  
M e s te r  J á n o s .

C s o n g r á d .
S c h w a rc z  S á n d o r .  
» T is z a v id é k «  n y o m d á ja , 

tu l a jd . :  S i lb e r  J á n o s n é .  
• C s o n g r á d i  H ira d ó «  n y o m 

d á ja  ( t ú l . : H e g y i A n ta l) . 
C s o r n a .

N e u m a n n  S a m u .
C z e g lé d .

P iro s  J .  é s  T á r s a .
S e b ő k  B é la .

D e b re c z e n .
•C s o k o n a i*  n y o m d a -  é s  

k ia d ó - r é s z  v é n y - tá r s a s á g .  
» D e b re c z e n i E lle n ő r*  ny . 
•D e b re c z e n «  n y o m d a .
I f j. G y ü rk y  S á n d o r .
K u ta s i Im re .
L á s z ló  A lb e r t .
V á ro s i  n y o m d a .

D e é s .
D e m e te r  é s  K is s . 
R o s e n s te in  M a y e r . 

D e t t a .H e ld e n w a n g e r  J ó z s e f .  
D é v a .

H ir s c h  A d o lf .
K ro ll D.

D e v e c s e r .
R o s e n b e r g  Z s ig m o n d .

I D ic s ő - S z e n t - M á r t o n .
I H ir s c h  M ó r.
| D i t r ó .
j D itró  é s  S z á r h e g y  k ö z s é 

g e k  n y o m d á ja .
! D o m b o v á r .
j E ls ő  d o m b o v á r i k ö n y v 

n y o m d a  é s  p a p i r s z e r g y á r .  
j  D u n a f o ld v á r .

S c h w a r z  M an ó .
| D u n a - S z e r d a h e ly .

G o ld s te in  J ó z s u a .
A d le r  N e tti.

E g e r .
É r s e k i  ly c .  n y o m d a .
E g r i  k ö n y v n y o m d a - r é s z -  

v é n y - t á r s a s a g .
L ö w  S á m u e l.

E p e r je s .
P a n n o n ia -n y o m d a , t u l a j 

d o n o s :  H e d ry  B e r ta la n  
é s  S te h r  D .

K ó sc h  Á rp á d .
É r s e k ú j v á r .

W in te r  Z s ig m o n d . 
L e u c h te r  S á m u e l. 

E r z s é b e tv á r o s .
K o tz a u e r  D .

E s z t e r g o m .
B u z á r o v its  G u s z tá v . 
G e re n d a y  J ó z s e f  » H u n n ia*  

n y o m d á ja .
L a is z k y  J á n o s .
T á b o r  A d o lf  

F e h é r t e m p l o m .
W 'u n d e r  J .

F e l s ő - E ö r .
S c h o d is c h  L a jo s . 

F e r tő - N e z s id e r .
H o r v á th  B.

F iu m e .
B a t ta r a  P .
C h iu z re  & C o .
J e r o u s c h e g  G.
K a r le tz k y  F e re n c z .  
S ta b i l im e n to  T íp o - l i to g r a -  

f ico  F iu m a n o .
F o g a r a s .

T h ie r f e ld  L ip ó t.
G a l á n t a .

E ls ő  g a lá n ta i  k ö n y v 
n y o m d a  é s  p a p i r r a k tá r .  

G a lg ó c z .
S te r n e r  A d o lf .
S e id l J a k a b .  

G y e r g y ó - S z t - M ik l ó s .
S z a b ó  te s tv é r e k .

G y o m a .
K n e r  I z i d o r .

G y ö n k .
K r a u s z  N .

| G y ö n g y ö s .
B ra u n  B e r ta la n .
H e rz o g  Á . E .
K o h n  L.
K o h n  M ó r.

G y ő r .
í F is c h e r  I s tv á n  é s  F . u tó d a : 

N its m a n n  J ó z s e f .
1 S u r á n y i  J á n o s .

G y ő re g y h á z m e g y e i k ö n y v 
n y o m d a .

» P a n n o n ia c  k ö n y v n y o m d . 
1 ( tu la jd .  H a a r  é s  R a a b )  
j G y ő r - S z ig e t .  
j G ro s s  G . é s  tá r s a .
! G y u la .
í D o b a y  J á n o s .

K o h n  A d o lf . 
G y u l a f e h é r v á r .

P ü s p ö k i  ly c .  n y o m d a . 
V o ltz  H . 

H a j d u - B ö s z ö r m é n y .
S z a b ó  J ó z s e f .  

H a jd u - S z o b o s z l ó .
P ló n  G y u la .

H a la s .
P r á g e r  F e r e n c z .

H a tv a n .
H o ffm a n n  J .

H ó d m e z ó - V á s á r h e ly .  
• H u n g a r ia *  n y o m d a . 
K a n i tz e r  G.
L é v a i F ü lö p .

H o l ic s .
H o ta s c h a  J .

H u s z t .
M e rm e ls te in  F ü lö p .

Ig ló .
S c h m id t  J ó z s e f .

I p o ly s á g .
N e u m a n n  J a k a b .  

J á s z b e r é n y .
B r ü n a u e r  A d o lí  c s  t á r s a  

K a b o ld .
D e u ts c h  M ó z e s .

K a lo c s a .
W e r n e r  F e re n c z .
M a la tin  A n ta l .

K a p o s v á r .
H a g e im a n n  K á ro ly . 
J a n c s o v ic s  G y u lá n é . 
K é th e ly i M ik s a .
M a g y a r  J á n o s .

K a p u v á r .
B u x b a u m  J ó z s e f .  

K a r á n s e b e s .
O r é h o ja  A n ta l . 
IC a rá n s e b e s i g ö r .  k e l .  ró m . 

e g y h á z m e g y e  n y o m d á ja . 
K a r c z a g .

S z ő d i  M ik sa .
P a u n c z  M ó r » H a la d á s«  

k ö n y v n y o m d á ja .
K a s s a .

Ö z v . L ip p ó c z y  J ó z s e fn é .  
B e rn o v ic s  G u s z tá v .
R ie s  L a jo s .
W e r f e r  K á ro ly . 

K e c s k e m é t .
S z i lá d i  L á s z ló .
T ó th  L á s z ló .
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A grafikai szakma a lembergi 
kiállításon.

Az 1894. tavaszán megnyílt és október hóban be- j  

rekesztett lembergi általános országos kiállí
táson legélénkebb szemlélet és csodálat tárgya 

egy körkép volt, Kossak és Styka festőművészeknek 
alkotása. Ábrázolja az 1794-iki raklawiczei csatát, a 
melyen Koszcziuskó, a kitűnő lengyel hadvezér, a 
hazafias konföderáczió élére állva, Lengyelország 
szabadsága és függetlenségeért, a lengyel parasztság j  
kaszás népfölkelő seregével megverte az orosz szer
vezett hadsereget.

Ennek a körképnek a tárgya fordulópontot képez 
Lengyelország történetében és ennek a raklavviczei 
ütközetnek a százéves fordulóját ünnepelte meg a 
lengyel nemzet a lembergi általános kiállítással.

Egyrészt a lengyel nemesség rendi versengése, a 
melylyel a lengyel ügyek tárgyalásánál viseltettek, 
másrészt a külhatalmak és legfőkép Oroszországnak 
alattomos befolyása, oda juttatták Lengyelországot, 
hogy a nemzet minden hősiessége, kitartása és ellent- 
állása daczára, közprédájává, zsákmányává lett az 
orosz befolyásnak és földarabolás tárgya a szomszé
dos nagyhatalmaknak.

A raklawiczei ütközet azok után, hogy 1772-ben 
először, majd 1793-ban másodszor megnyirbálták az 
országot, a legnagyobb részét az orosz, más részét a 
porosz és az osztrák vette el, Lengyelország föl
szabadításának, régi önállósága visszaszerzésének az 
ütközete volt és habár győzelemmel járt, az európai 
hatalmak közönye és a porosz segítséggel gyarapodott 
orosz túlerő halálra Ítélte, eltörülte az önálló Lengyel- 
országot, mert az 1794. október havában Maczejo- 
vicze mellett vívott döntő ütközetet a lengyelek el
vesztették, a minek az lett a következménye, hogy 
1795. évi október hó 24-én harmadszor és végleg úgy 
darabolták fel az országot, hogy Oroszország 2510 
négyszögmértföldet kapott 1,200.000 lakossal, Porosz- 
ország 879 négyszögmértföldet 1,000.000 lakossal és 
Ausztria 845 négyszögmértföldet több mint 1,000.000 
lakossal. Ezzel a földarabolással végeszakadt az 
önálló, független Lengyelországnak, eltörülték a szá
zadokon át első helyen állt elsőrendű lengyel nagy
hatalmat, lerombolták azt a bástyát, a mely válasz

falat képezett az orosz befolyás és a művelt Európa 
között.

Az Oroszországhoz csatolt lengyeleket brachiummal 
oroszositják azóta ma is, a Németországhoz csatol- 
takat pedig elnémetesitik és úgy bánnak velők, hogy 
politikai, társadalmi vagy irodalmi életjelt sem adhat
nak magukról. Innen van, hogy az Orosz- és Német- 
Lengyelország lakosai, a mint szerét tehetik, elhagy
ják szülőföldjüket és idegenbe költöznek ; legjobban 
igazolja ezt az a körülmény, hogy Amerikában 78 
lengyel lap és folyóirat lát napvilágot.

Máskép áll ez az Ausztriához csatolt Lengyel- 
országgal. Itt is megkísérelték ugyan, éppen úgy, 
mint Magyarországon is, a germanizácziót, de éppen 
úgy, mint Magyarországon, erős ellentállásra találván, 
abbahagyták és szabadelvű elbánással fejlődni enged
ték és engedik ma is föltartóztathatatlanul a lengyel 
kulturát, haladni a lengyel ipart és kereskedelmet s 
még azt sem akadályozták meg, hogy a száz év 
előtti népfölkelés diadalát a lengyel nemzet meg
ünnepelje és a Lembergben rendezett országos kiállí
táson hatalmasan demonstrálhasson a föltevés ellen, 
mintha a földaraboitatással a lengyel nemzetet el
törülték volna az élők sorából. De sőt maga a király 
állt a kiállítás élére, elfogadva annak védnöki tisztét 
és meglátogatva szeptember 10-én Lemberg városát 
és a kiállítást.

Mig a háromfelé osztott Lengyelország másik két 
harmadában pang az ipar és a kereskedelem, mene
külnek a lengyel alattvalók, addig az Ausztriához 
csatolt Galicziában egészséges fejlődésnek indult min
den. A lakosok száma folytonosan emelkedik, az 
ipar és kereskedelem fejlődőben van, az irodalom és 
a művészetek csodás mértékben gyarapszanak és 
szívós nemzeti jelleg által erős védbástyái az orosz 
befolyásnak.

Harmincz éve annak, hogy a teljes béke megvan 
a lengyeleknél és ezt a harmincz évet arra használták 
föl, hogy szorgalmas munka által vagyonilag gyara
podjanak és a lengyel tudománynak, irodalomnak, 
művészetnek, iparnak és kereskedelemnek jó nevet 
szerezzenek. Magukra voltak hagyatva és önerejükből, 
minden állami segély nélkül olyan országos kiállítást 
bírtak fölmutatni, a mely csodálatra ragadta az egész 
művelt Európát.

A lembergi országos kiállítást a nemzeti akarat és
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lelkesedés teremtette. A raklawiczei évforduló meg
követelte, hogy a zilált lengyel nemzet minden együtt
érző tagját egy közös ünnepre összehozzák, úgy az 
Orosz- és Németországban, mint az Amerikában élő 
milliókat. Lemberg városa a lengyel hazaszeretetnek, 
a nemzeti egység iránti érzésnek, a múlt emlékei 
iránt való tiszteletnek találkozóhelye volt e kiállítá
son, a melyet a páratlan önzetlenség és áldozat- 
készség létesített.

A kiállítási biztosítéki alapot a nemzet aríszto- 
krácziája, élükön Sapieha Ádám herczeggel, adakoz- 
ták össze; az igazgatást Lemberg legelső pénz
intézetének vezérigazgatója: dr. Marchwiczki Idiszláv 
teljesen díjtalanul vállalta el; Zachriewicz műegyetemi 
rektor a főépületek terveit ingyen készítette és az 
a 129 kiállítási épület, a mely a Lemberg város 
eddig elhagyatott folytatását képező hegyoldalon a 
kiállítási területet képezte, mind közadakozásból vagy 
egyesek adományából létesült, mig a kiállítás be
rekesztése után Lemberg városa egy gyönyörűen 
befásitott, gyepesített, villamos vasúttal könnyen 
megközelíthető, látványosságokra alkalmas, középüle
tekkel bővelkedő mulatóhelyhez, szabályozott terület
hez jutott.

Ez a kiállítás a nemzeti közérzület teremtő erejéből 
épült. Hálás is volt érte a lengyel nemzet minden j  

tagja. Az elemi, közép- és felsőbb iskolák tanárai : 
csoportostul vezették oda messze földről tanítványai- j  
kát, hogy tanulják tisztelni és becsülni a lengyel 
történelem emlékeit, tanulják szeretni a hazát, annak 
iparát és művészetét, merítsenek buzdítást a kitartó 
munkálkodásra és a közművelődés előmozdítására,

*  *  *

E kis bevezetés után lássuk a kiállítás általános 
képét és a bennünket különösebben érdeklő grafikai 
szakmát.

A kiállítás a közgazdaság, ipar és kereskedelem, 
a tudomány és művészet minden néven nevezendő 
ágát felölelte és 34 csoportra volt beosztva, a melyek j 
között a 28-ik a bennünket érdeklő következő grafikai 
szakmák csoportja volt:

a) irodalom és hírlapirodalom, könyvkereskedés, ; 
irodalmi és tudományos egyesületek;

b) könyvkötészet;
c) másolási művészetek (aczélmetszés, fametszés, j  

fényképészet stb.);
d) könyvnyomtatás, betűöntés, litográfia.
A kiállítás szigorúan lengyel nemzeti jellegű volt 

és igy az volt a czél, hogy a kiállított tárgyak 
lengyelek munkája legyen; külföldiektől csak úgy 
fogadtak el valamit, ha az olyan tárgy volt, a melyet 
a lengyel földön még nem készítenek.

Ilyen a lengyel földön nem készülő szakba vágó 
gyártmányok a nyomógépek, a betűöntés, a fa
metszés és a különleges papírgyártás, a melyek 
kiállítói jórészt magyar gyárosok voltak, a kikről az 
illető rovat alatt fogunk megemlékezni s itt csak azt 
jegyezzük meg, hogy a lengyel grafikai szakmák 
kiállítása mind a díszes és nagyszabású irodalmi 
pavillonban foglaltak helyet, a melyet a lengyel 
akadémia, az irodalmi egyesületek és a grafikai

szakmák kiállítói közös költségen emeltek. Mig a 
magyar gyárosok termékei a magyar kormány és 
magyar gyárak által közös költségen emelt »Magyar- 
ország« czímű nagy épületben voltak elhelyezve.

1. Irodalom és hírlapirodalom.
A ki az irodalomtörténetet ismeri, bizonyára tudni 

fogja, hogy a lengyel irodalom úgy a tudomány, 
mint a költészet terén a legkifejlettebb szláv irodalom ; 
a mely kifejlettséget nemcsak az utóbbi időben nyerte, 
hanem még abban az időben, a mikor Lengyelország 
fénykorát élte a legelső nagyhatalmasságok sorában.

A varsói, wilnai, krakói, lembergi és poseni tudo- 
| mányos intézetek és irodalmi társaságok, valamint a 

könyvkereskedők bámulatos áldozatkészséggel, kitartó 
j  buzgalommal fejlesztették a lengyel irodalmat, a mely 
I ma bátran kiállja a versenyt bármely nemzet irodal

mával.
A krakói tudományos akadémia említendő ezek 

1 között az első helyen. Ez a 21 év óta fönnálló 
tudományos intézet a leghatalmasabb szolgálatokat 
tette a lengyel irodalomnak. A tudományos kiadvá
nyok egész tárházát (374 saját kiadványú vaskos 
kötetét) állította ki az irodalmi pavillonban, össze
gyűjtötte azonfelül az összes lengyel kiadók kiadvá
nyait és a mi a legfáradságosabb munka, kimerítő 
statisztikai táblázatokat készített a lengyel irodalmi 
termékekről, különös tekintettel a raklawiczei ütközet 
utáni földarabolás óta elmúlt száz esztendő irodal
mára.

Láttunk ott egy statisztikai táblázatot, a melyen a 
lengyel irodalom helyzetét látjuk bemutatva 1794. 

j óta 1893-ig. Megtudjuk belőle, hogy Lengyelország 
önállásának utolsó évében, a Koszcziuskó népfölkelő 
ütközetének időszakában, 1794-ben a lengyel kiadvá
nyok száma 497 volt, a rá következő évben már 
209-re csökkent, mig az 1798. és 1802. évben egész 
193-ra ment le a kiadványok száma. Az 1802. év 
óta már emelkedni kezdett, úgy, hogy 1809-ben 402, 
1820-ban 544, 1829-ben 721, 1848-ban a politikai 
röpiratokkal 1409 volt a kiadványok száma, a melyek 
a bekövetkezett fölkelési vagy alkotmányellenes moz
galmak éveiben rövid időre megcsappantak. Az 1808. 
évtől kezdve a lengyel irodalom rohamos fejlődésnek 
indult; igy 1872-ben már 1489, 1880-ban 1716,
1884-ben 2217 volt a kiadványok száma és azóta a 
kiadványok száma mindig meghaladja a kétezret.

Egy másik táblázaton azt látjuk kimutatva, hogy 
ez óriási irodalmi tevékenységben a nagy lengyel 
városok milyen arányban vettek részt. Látjuk, hogy 
a nevezetes száz év alatt a legtöbbet az Oroszország
hoz csatolt Varsó szolgáltatta (26.517 kiadványt), 
utána az Ausztriához csatolt Krakó és Lemberg 
következik, az előbbi 15 912 és az utóbbi 10.524, 
összesen 26.436 kiadványnyal, végül a Poroszország- 

j  hoz csatolt Posen 4712 kiadványnyal.
A harmadik táblázaton összehasonlító kimutatást 

látunk arról, hogy a földarabolt Lengyelország iro
dalma az utóbbi száz év alatt hol fejlődött ki leg- 

í  erősebben. E tekintetben az ausztriai részeké az
I elsőség, Krakó és Lemberg bámulatos tevékenységet
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fejtenek ki az irodalom művelésében s messze előtte 
jár az orosz- és a német-lengyel irodalomnak.

A szépirodalom Kraszewszki József lengyel híres 
regényírónak a műveivel van legnagyobb arányban 
képviselve. Itt látunk egy könyvnyomdászati külön
legességet is kiállítva. Ez egy 480 méter hosszú és 
15 cm. széles vászonszalag, a melyen vörös keretbe 
foglalva Kraszewszki műveinek sorozatát találjuk 
1830-tól 1879-ig, a nagynevű iró életrajzával.

A lengyel hírlapirodalom  teljes képét látjuk az 
irodalmi pavillon egyik falán két részre csoportosítva. 
Az egyiken 185 lengyel helyi lapot és folyóiratot 
találunk a három darabban levő Lengyelországból, 
mig a másikon 78-at olyan lapokból, a melyeket az 
Amerikába emigrált milliónyi lengyelek a hazájuktól 
távol Amerikában adnak ki. Világosan látjuk, hogy 
a lengyel hírlapirodalom is nagy kifejlettségnek 
örvend. Ott láttuk még a lengyelországi hírlapíró- 
szövetség tagjait lefényképezve; 139-en vannak, a 
kik közül öt hirlapirónő.

2. Könyvkötészet.

A könyvkötészeti szakmát három ezég képviselte 
a kiállításon.

Johody Róbert és Repetovsky P. krakói könyvkötők 
igen Ízléses szláv jellegű díszkötészetet és bőr
díszmunkát mutattak be.

Wierzbiczki L. lembergi műkönyvkötő pedig négy, 
remek bőrbe foglalt díszalbummal tűnt ki.

E három kiállító munkájából ítélve, a lengyel 
könyvkötő - ipart és díszműipart teljesen verseny- 
képesnek tarthatjuk.

3. Másoló-művészetek.

A másoló-művészetet Színia József János kalligrafus 
egyedül képviselte díszoklevelekkel, okmányokkal és 
emlékiratokkal, a melyeknek minden egyes darabján 
a lengyel nemzeti különleges jelleget láttuk kifejezve.

A fametszést (vagy jobban faragást) a bécsi 
Blendkowsky Staniszló ezég képviselte csinos fa
betűkkel és falragaszkeretekkel. A tulajdonképeni 
aczél- és fametszés művészete nem volt képviselve. 
Ez a része a grafikai szakmának tehát Lengyel- 
országban nincs kultiválva.

De annál erősebben lépett sikra a fényképészet. 
Ezen a téren első helyen áll a lembergi Maria-ezég. 
Egy magános, előkelő nő, a ki pályát választva, a 
fényképészetnek szentelte tevékenységét. Művészi 
alkotásaival annyira vitte, hogy ma a lembergi elő
kelő társadalom legkeresettebb, közkedvelt fény
képésze. Egy tekintet a kiállítási csoportjában 
elhelyezett Lemberg város látóképére, mindenkit bá
mulatba ejt annak óriási arányú kivitele és szabatos, 
tiszta kidolgozása által. Arczképei pedig a meg
szólalásig természetes színezéssel vannak bemutatva.

Több kisebbszabású fényképészeti kollekcziót is 
láttunk Krakóból és Lembergből, a melyek mind- 
annyia nagy műgondról, ízlésről és szakértelemről 
adnak bizonyságot. De a czinkográfia, sajnálatunkra, 
nem volt képviselve és szintén hinnünk kell, hogy 
Lengyelországban ezt a grafikai ágat sem kultiválják.

4. Könyvnyomtatás és litográfia.
Mondanunk is majdnem fölösleges, hogy a lengyel 

könyvnyomtatás teljesen kifejlett és finomult Ízléssel 
bővelkedik; mert hiszen az előzményekből tudjuk, 
hogy különösen az utóbbi évtizedek alatt kifejlődött 
nagy irodalmi tevékenység egyenesen a könyvnyom
tatás fejlődésére gyakorolt jótékony befolyást.

A lengyel könyvnyomtató-izlés általában a franczia 
ízlésnek és iránynak hódol és meglátszik rajta az a 
befolyás, hogy a lengyel nemcsak a politika, de az 
izlés és az ornamentika kifejtése szempontjából is 
rokonszenvez a francziákkal.

A föntebb említett akadémiai és könyvkiadói ter
mékeken kivül csinos könyveket állítottak ki a 
Lozinskiego Wladiszláv, továbbá a Pillera i Sp. ezé
gek Lembergből. Az előbbi a bemutatott betűmintái
val jól fölszerelt nyomdának bizonyult, a mely köny
vek és hírlapok nyomtatására bő fölszereléssel ren
delkezik. Az utóbbi arról nevezetes, hogy Lemberg 
városának legrégibb nyomdája, a mely saját nyo
mású könyveket 1819-ből is állított ki s már akkor 
teljesen jól fölszerelt nyomdáról tesz bizonyságot; 
az utóbbi időben litográfiával is fölszerelték s a ki
állított kőnyomdai termékek is jó  Ízlésről és kiváló 
szakértelemről számolnak.

Különben a litográfia terén csinos alakításokat 
produkált az Andrejczina Andrzeja  krakói ezég is, 
a mely teljesen nélkülözhetővé teszi a külföldi 
hasonló iparágakat.

Schlafrig E. lembergi vonalzó-intézete és üzlet- 
könyvgyára szintén bebizonyította, hogy a külföldi 
hasonló termékek beözönlését képes megakadályozni.

De a tulajdonképeni művészi könyvnyomdászat is 
szépen volt képviselve accidens-munkákkal.

A Pierwsza Zwiaszkova lembergi könyvnyomda 
díszkönyvbe ragasztott accidens-munkáival, falraga
szaival, táblázatokkal, sorsjegyekkel stb. jó  ízlésről 
és fölszerelésről adott életjelt. Ugyanezt mondhatjuk 
a Stifiego József przemysli czégről is, a mely egy
szerű, de csinos és minden tekintetben elfogadható 
nyomtatványokat állított ki.

Mindezeket fölülhaladja a krakói W l. L. Anczyca 
ezég, a mely gyönyörű és sokoldalú kollekcziójával 
meglepően praktikus üzletvezetést árul el. Eltekintve 
attól, hogy ez a ezég a legkitűnőbb fölszerelésű 
nyomdának bizonyult, maga a kiállított kollekcziója 
is a legügyesebb szakavatottságra vall. Czélja volt 
ugyanis a szedés különböző válfaját, a tömöntést és 
a nyomást szemlélhetővé tenni. A laikus is érdekkel 
láthatta kiállítva a vers-, hangjegy-, táblázatos- és a 
keretbe foglalt tömör szedést ólomban s mellette a 
róla készített levonatot; ott láthatta a tömöntvényt 
s mellette az anyamintát; egy keretbe foglalt boriték- 
czímlapot ólomban, mellette a kész borítékot. A szek
rényben kiváló Ízléssel csoportosított stilszerű dísz
művek, accidens-munkák, illusztrált lapok, mind 
meglepően finom műizlésről tanúskodnak.

Elmondhatjuk, hogy a lengyel könyvnyomdaipar 
szép lendülésnek örvend és meglátszik rajta az a 
törekvés, hogy izlés tekintetében lépést akar tartani 
a nyugati fejlett nyomdaiparral.
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5. Betűöntés és gépgyártás.
A betűöntés a lengyelek részéről csak egy czéggel 

van képviselve. Ez a Golczewszky A d o lf krakói ezég. 
Kiállított egy kis betűkollekcziót, körzeteket, töm- 
öntvényt, alnyomatlemezeket, térzőt, tágitót, kizárá
sokat, hangjegyszedés tömöntését, nyers ólmot, betű- 
anyamintákat és galvánlemezeket. Kifogástalan, jó 
munkák s remélhetőleg lassan-lassan ki fogja szorí
tani a külföldről beözönlő versenyt.

A magyar pavillonban volt még elhelyezve az Első 
Magyar Betüönlöde Részvénytársaság kiállítása. E jó 
nevű ezég csinos betűmintákat, galvanoplasztikai és 
czinkográfiai dolgokat, keretbe foglalt szedést, betű- 
anyamintát, ólomlineákat, érmeket, inicziál-betűket és 
térzőket állított ki.

Ugyancsak a magyar pavillonban láttunk a buda
pesti W örner-gépgyárból nagyszabású nyomógépet 
kiállítva, mig egy külön kis pavillonban az augsburgi 
és a bécsi Anger & Söhne ezég állított ki nyomó
gépeket. Ezen a téren tehát a lengyelek még nem 
jutottak önállóságra.

6. Papírgyártás.
A lengyelek papírgyártással is dicsekedhetnek. 

Kiválóan jól fölszerelt papirkiállitást láttunk a Bracia 
Fialkowscy ezégtőí, a melynek Bialejben és Czanku- 
ban van jól berendezett papírgyára. Nagyon szJp 
színes papírokból, fehér irodai papírokból és kiválóan 
erős kartonokból nagy gyűjteményt láttunk együtt. 
Ugyané gyár állított még ki igen erős czelluloze- 
hártyapapirt is.

Láttunk ott még néhány papirkereskedői díszmű- 
kiállitást is, de ezek többnyire bécsi termékek lévén, 
azok leírását, csinosságának elismerése mellett, szük
ségtelennek tartjuk.

De volt még egy ezég a magyar pavillonban, a 
melynek gyűjteménye a lengyel földön szintén isme
retlen szakmát mutatott be: ez az Első magyar
vegykészitményü papírgyár kiállítása, a mely az 
első és egyedüli gépüzemre berendezett hasonnemű 
gyártelep az osztrák-magyar monarchiában. Gyárt
mányai a szakkörökben figyelem tárgyát képezték.

* * *

Ezekben előadtuk a lembergi általános országos 
kiállításnak bennünket érdeklő leírását és azt a tanú
ságot meríthettük, hogy nem elég az, ha valamely 
nemzet a saját belügyeivel elzárkózottan foglalkozik, 
az iparfejlesztést szűk korlátok közt mozdítja elő, 
hanem ki kell lépni a mély hallgatás teréről, tenni, 
cselekedni kell, hogy a kifejlesztett iparnak és keres
kedelemnek hatása is legyen a köztársadalomra, be
folyása az ipar és kereskedelem fokozottabb fej
lesztésére.

A lengyel ipar és kereskedelem szép virágzásnak 
indult, a lembergi országos kiállításon látottak meg
lepték az egész művelt Európát és megváltoztatták 
ennek a lengyelekről alkotott azon véleményét, hogy 
nem léteznek.

Igenis léteznek! Volt, van és lesz bennök akarat
erő nagyokat alkotni és a mint hogy kiábrándultunk

sokan az 1894. évi kiállítás szemlélete által, azon- 
képen fog még a lengyel nemzet példás összetartása 
és s z í v ó s  kitartása által újabb és újabb fejlődéséről 
számot adni. Láng József.

A szakiskola alapításának 
kérdéséhez.

Göteborg (Svédország), nov. hóban.
T. Szerkesztő úr! Nem csekély érdeklődéssel olvas

tam Grócz Ernő e tárgyban irt czikkét s nagy öröm
mel vettem tudomást arról, hogy a nyomdász-szak
iskola alapításának eszméje ismét előtérbe nyomult 
és remélhetőleg nem sok idő múlva meg is fog való
sulni. Hogy szükséges ilyen iskola, azt nem fogja 
senki tagadni. S a kinek érdekében van, hogy 
jövendő időkben is tisztességesen megálljuk helyün
ket szedőgép és a gyári munkabeosztás daczára, az 
kész lesz minden áldozatra.

A szakiskola tényleg szükséges! Azonban létesíté
sénél erősen meg kell fontolnunk a tanítandó tár
gyakat. Grócz Ernő szives volt czikkében körülbelül 
megjelölni amaz utat, melyet véleménye szerint leg
előnyösebbnek tart. Hogy főkép a szakmát magát 
akarja első sorban a tanonczokkal alaposan meg
ismertetni, mindenesetre nagyon helyesnek tartom. 
Azonban talán megkoczkáztathatom azon megjegyzést, 
hogy óvakodnunk kell a drága és kevés időt olyan 
dolgok ismertetésére pazarolni, melyeket a tanoncz 
a műhelyben minden nap hall és lát. Nézetem szerint 
tanonczaink leginkább az általános ismereteket nél
külözik. Nem szabad elfelejtenünk, hogy a szakmánk
ban előforduló manipulácziók bár sokfélék, de ma
gukban véve látszólag oly csekély tudást, erőt stb. 
igényelnek, hogy e ferde látszat következtében ezen 
manipulácziók művelésére sok esetben nagyon is 
háramaradt fiúk vétetnek fel, hogy aztán később a 
proletáriátust szaporítsák.

Pedig — mint mondám — csak »látszólag« tetszik 
szakmánk könnyűnek. Ha a fiúból segéd válik, akkor 
aztán tapasztalnia kell, hogy mi minden hiányzik 
boldogulásához. Nem keze ügyetlensége, hanem töké
letes járatlansága a reális tudományok sokoldalú 
ágaiban dobja azok közé, a kik elátkozzák még a 
napot is, mikor először betűt vettek a kezükbe.

Ha például szakiskolánkban főczélul a nyelv- 
ismeretek terjesztését tűznénk ki, talán legjobban el
találnánk e kérdés helyes megoldását. Hogy mi az a 
fraktur és mi az az antiqua, hogy mi a rossz és mi 
a jó kizárás stb., azt nézetem szerint lehetne mellé
kesen is, talán a nyelvtanulással együtt ismertetni.

Sőt én egy lépéssel még tovább megyek! A rajz
oktatást semmi szín alatt sem kellene oly fontos 
tárgynak tekinteni, mint az talán czélozva van.

Tanonczaink 95 százaléka oly csekély Ízléssel bír 
és oly kevés érdeklődést tanúsít ez iránt, hogy csak
ugyan kár volna e tantárgyra sok időt pazarolni. 
Művészeket nevelni tanonczainkból lehetetlen! Erre
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először is hiányzik az idő. Egyesek, mint azelőtt, 
úgy ezután is el fogják sajátítani saját tehetségükből 
azt, mit nem taníthat meg semmiféle tanár vagy 
tanító. Ha a tanoncznak hasznos szakiratok olvasása, 
nyomtatványok stb. betekinthetése lehetővé van téve, 
akkor már amúgy is sokat elsajátíthat magának, ha 
erre akarata és tehetsége van.

Sokan a fentebbiek után azt fogják mondani: hát 
minek aztán a szakiskola; hiszen az ipariskola ezek 
után egészen megfelelne a kivánalmaknak.

Ha azonban meggondoljuk, hogy az ipariskola 
lényege szerint tömegesen szabónak, vargának, hen
tesnek, kéményseprőnek akar valamicskét nyújtani 
az élet útjára, akkor érteni fogjuk a fentebb kör- 
vonalozott keretben is kívánalmunkat. Nem szakbeli 
büszkeség, vagy efféle érzet teszi nekünk kívánatossá 
a szakiskola létesítését, hanem szakmánk a maga 
specziális voltánál fogva maga követeli, hogy tanon- 
czaink oly alapos műveltségre, általános ismeretekre 
tegyenek szert, a melyekkel később a mind többet 
kívánó korszellem sokoldalú igényeinek megfelelhes
senek.

A czél oly jó  és nemes, hogy az anyagi kérdés j  

nem képezhet akadályt. Az egylettől saját érdekében 
a legnagyobb áldozatkészség várható és jogosan 
remélhető, hogy a főnökök sem maradnak hátra. De J  

mindenesetre kívánatos, hogy a létesítendő szakiskola | 
a mai kivánalmaknak megfeleljen. Hogy szakember 
az oktatói karban nem hiáuyozhat, az természetes 
dolognak kell hogy tekintessék.

Holndonner Ferencz.
*  *  #

Üdvözöljük szaktársunkat, a kit a távolság messze 
külföldön sem gátol, hogy meleg érdeklődéssel visel
tessék szülőhazája szakdolgai iránt s szívesen közöl
jük nézetét is a fölvetett kérdésben, bár mindenben 
nem értünk vele egyet. Tökéletesen igaza van, hogy 
a nyelvismeretre és az általános műveltség elsajátí
tására nagy súlyt kell helyezni. Hiszen bármely ipar
ágban is, de nagyon hatványozott mértékben, külö
nösen nálunk nyomdászoknál, ez adja meg az alapot 
arra, hogy valaki tisztességes, boldogulni tüdő szak
munkás legyen. S ezért ennek nagyon utána kellene 
nézni, már a tanoncz fölvételénél is; mert ha a 
laikus azt gondolja, hogy könnyű az a nyomdász
mesterség, a nyomdásznak tudnia kell, hogy ez csak 
látszat s lehet ugyan faragni jó  nyomdászt kivétele
sen pár elemi iskolát végzett fiúból is, ha ennek 
kitűnő természetes észjárása és tehetsége van, a 
mely fogékonynyá teszi őt gyorsan minden előforduló 
dologban; s ha ez a tehetség egy kis akarattal is 
párosul, könnyű szerrel győzi le a fölmerülő nehéz
ségeket. Igen ám, de hány van ilyen? A legtöbb, a ] 
ki elemi iskolát, de sőt egy-két középiskolát is vég
zett, a legprimitívebb fokán áll az ortografiai ismere
teknek, hogy egyéb ismeretekről ne is szóljunk. Hát 
az ilyeneknek bizony majdnem kevés az a négy év 
arra is, hogy kireparálják az iskola mulasztásait.

Mindazáltal a szakdolgok tanítását okvetlen egy 
rangra kell helyezni az előbbi ismeretekkel; mert j 
hiába mondjuk, hogy hisz ezt nap-nap után látja és j

hallja a nyom dában: ezt manapság már magunk sem 
hiszszük el. A mai lázas munkálkodás mellett, a 
nagyobb nyomdáknak, mondhatnánk, gyári berende
zésével szemben, nem igen érünk rá annyit elbibe- 
lődni a fiúval, mint azelőtt, mikor a főnök meg a 
segéd valóságos tanítómestere volt a tanoncznak. 
Mai napság legtöbb helyen a fiúk tanulásuk egy- 
harmadát, sajnos, néhol felét is az utczán töltik ide- 
oda szaladgálással, a többi időben pedig nagyrészt 
egyoldalú munkát végeznek s igy bizony ritkán nyí
lik alkalom, hogy szakmájuknak finomabb részletei
vel, annak apróbb csinja-binjával megismerkedjenek. 
Nagyon jó  és fontos dolog tehát, hogy szakmájukat 
a szakiskolában alapos magyarázatok és szükség 
szerint gyakorlati bemutatások alakjában is töviről- 
hegyire megismerjék.

A világért sem állítom, hogy a nyomdának ne 
kelljen aztán semmit sem tenni ez irányban, de azt 
merem állítani, hogy a mai viszonyok között sokkal 
nagyobb szükségünk van a szigorúan szakszerű dol
gokat is tanító szakiskolára, mint azelőtt. Hogy a 
lelkiismeretes főnök igyekszik a kiképzésben kézre 
járni a szakiskolának, ez önként érthető dolog.

A mi végül a rajzot illeti, no már ennek ismerete, 
nézetem szerint, szinte nélkülözhetetlen kelléke a jó 
nyomdásznak, ha t. i. úgy veszszük a dolgot, hogy 
ne csak sablonszerinti munkásokat, hanem önállóan, 
saját Ízlése szerint dolgozó nyomdászokat is igye
kezzünk nevelni. Igaz, hogy rajzoktatás nélkül is 
akadtak eddig is, meg lesznek ezután is, a kik ki
válnak társaik közül s szép dolgokat alkotnak, csak
hogy az ilyenek megint csak a kivételes természeti 
adományokkal felruházottak voltak és lesznek; ne
künk pedig nem szabad szakmánkat ilyen véletlen 

j  tüneményekre bizni. Sőt igyekeznünk kell, hogy a 
j  kikben csak kisebb mértékben is szunnyadozik a 

tehetség, azt mesterséges eszközökkel fölébreszszük, 
szárnyra keltsük. Azt pedig senki sem fogja tagadni, 
hogy a jó Ízlést a rajzolás tanítása nagyban fejleszti 
s azért, ellentétben ama valóságos furibundus nézettel, 
mely mai ipariskoláinknál nyilvánul s mely szerint 
a mészáros, hentes, czipész, szabónak stb. kell a 
rajzolás, mig a nyomdásznak nem: határozottan
állitjuk, hogy igenis a nyomdász-tanoncznak eminens 

1 szüksége van a rajzra, mely fejleszti, tisztítja ízlését 
s sok olyan technikába vágó dolgokkal ismerteti 
meg, a melyről rajz nélkül semmi dunsztja, vagy 
legalább is ferde nézete van.

Még egyszer ismételjük: feltétlenül egyetértünk czikk- 
iró szaktársunkkal, hogy általános, minél nagyobb 
műveltségre nagyobb szüksége van a jó  nyomdász
nak, mint bármi más iparosnak ; de mivel az általános 
műveltség, csak ama szakműveltséggel párosulva teheti 
egész emberré az illetőt, mely őt iparának minden 
finom részleteiben ismertté teszi: mi csakis egy töké
letes, rendszeres szakiskolának vagyunk hívei.

Jöjjön tehát el minél előbb a szakiskola országa, 
de csak úgy, teljes rendszerrel, mely épp úgy fel
öleli az általános ismereteket, mint a szakdolgok és 
a rajz tanítását. Sxerk.
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►Vlévm: . . I .. So ..
SiKj'Hlrtri': . .• (Ml
K*y hiira: • • • *'» -

'•V

IAiiííís;

Szaklap-kiállításunkról.
Irta Firtinger Károly. s

R észletes bemutatás.
Bevégezvén általános és összehasonlító fejtegeté

seinket, hátra van a kiállított anyag közelebbi fel
sorolása, illetőleg érdeme szerint való tüzetes meg
beszélése.

A szaklapok sorrendjét természetesen a magyar
honiak nyitották m eg; s ezek közül megint első 
helyen találjuk a 
tisztes egri Guten- K..„. 
berget, melyet nem
csak chronologiai 
szempontból, de — 
megjelenési idejét 
tekintve — válo
gatott és ma is még 
sok irányban érté

kes tartalmánál 
fogva, megillet az 
elsőség.

Érdemesnek talál
juk  azonban e he
lyen ama törekvé
sekről is megemlé
kezni, melyek egy 
magyarnyelvű szak

lap megindítása 
ügyében az egri 
Gutenberg megjele
nése előtti időbe 
esnek. Erre indít
tatva érezzük ma
gunkat abból az 
okból is,mertutóbbi 
időben e lapalapitási 
törekvésekre vonat
kozólag meglehető
sen zavaros részle
tek tétettek közzé.

Ugyanis a Typo- 
graphia jelen év

folyama 24—29. 
számaiban közli 

Leitner Pál szak- '-s*
társ tollából, a kér
déses lapalapitással szoros összefüggésben álló néhai 
Aranyossy L a jo s* életleirását, melyről himezés- 
hámozás nélkül mondhatjuk, hogy éppen csak Ara
nyossy irodalmi törekvései birnak reánk számba- 
vehetőbb érdekkel. Leitner eziránti adatai azonban 
— nézetünk szerint — több tekintetben hiányosak 
és igyekezni fogunk a rendelkezésünkre álló adatok
kal azokat kiegészíteni, illetőleg helyreigazítani.

Aranyossy 1863-ban W ajdits József nyomdájában 
foglalatoskodott Nagy-Kanizsán, midőn A  magyar 
nyomdászat jelen állása czímű 3y2 oktáv-ívre terjedő

* A ranyossy Lajos, m a g y a r  n y o m d á s z ,  s z ü l .  1837. s z e p t e m b e r  
2 5 -én  T o k o d o n ,  E s z t e r g o m m e g y é b e n  ; m e g h a l t  1894. m á r c z iu s  9 -én , 
B u d a p e s t e n .

GUTENBERG.
A NYOMDÁSZAT S A VELE ROKON SZAKMÁK KÖZLÖNYE.

I. övről,vám, 1806.

Megjelenik:
Mimién lio l-«'n é* Ifi.én. 
Kxiikliintctémk krtxl<'»cvrt 
xoronklnt 4 kr. mitalitt.-itik. 
Bt'lyemHJ killfln .10 kr

r *§><«

GUTENBERG
* a

V *

, sí Ián "és/ isten i,

I nem liirja festeni, 

M ássá g án ál eltörpül a  s z o b o r .

Mely az idővel porlik , nzétomol.

Csak a (Isii méltó hozzá egyedül,

.Mely elinti, s  t t j r n  fii l e l  c v e n  Hl.

\Agy hál köszöntve d a l l a l  nlliHnitk , 

(•m énben; ! IhhuuíiI teng  szalui ti dalunk.

Ki a 8i i j t ó n a k  feremtöjo vagy,

Légj üdvözölve, s z e l l e m i  á b n r  n n g  y ! 

Te viibimknrddal ntlszkén szétvered 

A tndntlatirtitg nagy küdfellegét.

Mert ml£ előtted é s z  és i s m e r e t  

Csuk véknyan folyt, mint bérezi csermelyek 

Most mint a Thcnize , Szajna és Duna, 

Magas liiillanininl robognak tova.

T e oktatái ra , lia gondolni kész ,

Mit nem mivclbct a hing-em ber - é s z ,

Hová eddig nem ért csupán a  h i t ,

T  ii (I o  m A n y  nézi é g , s  lold titkait.

É g i  s f ö l d i  kinyilatkoztatás 

j; g  y  tt 1 1 . ez a  valódi ha ladás;

1 s  m é r e t nélkül nem e g é s z  a  h it ,

H i t  nólkltl az ész — b o l d o g  t a l a n i t

művecskéjét közrebocsátotta, melyben az akkori 
nyomdaviszonyok bajait szellőztette és javaslatokat 
tett azok orvoslására. Megtudjuk azt is e füzetből, 
hogy abban az időben Magyarországon nyolez betű
öntődé volt működésben, u. i. Pesten három, Budán 
kettő és egy-egy Aradon, Pozsonyban és Temesvárt, 
melyek azonban összevéve sem érték el a jelenleg 
Budapesten fennálló két öntő-ezégnek munkaképes
ségét, egészen eltekintve a többi, házilag kezelt 
öntödéinktől. — A füzet tartalma különben meg
lehetős szenzácziót keltett és a lipcsei Correspondent,

valamint a prágai 
Veleslavin kivona
tosan közölték, de 
azért mégis pusztá
ban elhangzó szó 
maradt.

1864 vége felé 
Aranyossy Buda
pesten állott mun

kában a Hor- 
nyánszky - nyomdá
ban és ekkor lépett 

érintkezésbe 
Schwartz Sándor* 
szaktárssal egy ma
gyar nyelvű lap 
közös kiadása ügyé
ben, mely — a 
lipcsei Correspon
dent mintájára — 
szakdolgok mellett 
a segédek szocziális 
helyzetével is foglal
kozott volna. Az 
általuk a helytartó
sághoz benyújtott 
s kiadási jogért 
folyamodó kérvény 
azonban két hónap 
múlva kedvezőtlen 
eredménynyel ér
kezett le, vagyis a 
lapnak ily program
mal való megjele
nése — minden 
további megokolás 

nélkül — nem 
engedtetett meg. Mint Schwartz gyanítja, ez az eluta
sítás valószínűleg a főnökök részéről történt ellenséges 
besűgásnak volt a következménye.

Aranyossyt azonban e balsiker nem bátortalanitá 
el s 1865. márczius havában kiadta az előfizetési 
felhívást Nyomdászati Füzetek czímű szakfolyóiratára, 
melynek feladata lett volna tisztán csak szakdolgok
kal foglalkozni s mely elé ennélfogva a hatóság nem

* Schw artz Sándor , m a g y a r  n y o m d á s z ,  P e s t e n  s z ü l e t e t t ;  a  
T r a t tn e r - K á r o l y i  n y o m d á b a n  t a n u l t  é s  1866 ó ta  B é c s b e n  t a r t ó z 
k o d ik ,  h o l  t e k in té ly e s  t á r s a d a lm i  á l l á s t  v ív o t t  k i m a g á n a k  : n y o m d a 
tu l a j d o n o s ,  a  Graphisches Centralblatt c z ím ű  s z a k l a p  k i a d ó tu l a j 
d o n o s a  é s  a  b é c s i  n y o m d a i  s z a k i s k o l a  a l i g a z g a tó j a .  A  f e n t é r in t e t t  
id ő b e n  S c h w a r t z  E n g e l  é s  M a n d e l lo n á l  a z  Ország-Tükre  e z . la p 
n a k  s z e d ő j e  v o l t .

Sírt az ember, sírt és szenvedt sokat,

Te kflléti f'msze a  századokat,

Hogy a  m ú l t b ó l  tanulja a  j e l e n ,

Melyik ig a z , s melyik gaz küzdelem ,

Mit tön a  b li n , az e r é n y  mit csinál,

Ki a  zsarnok, és ki a jó  k irály?

Ka mennyit vívtak a bős nem zetek ,

KikneK szivök s z a b a d s á g é r t  epedt.

A te sajtód a  v i l l a n y  sodronya.

Mely rtj szellem - világot u lkota,

S  repül az eszme Isten szavaként,

Megrázva m indent, éjszakot s  a d é lt, 

N y u g a t  népéhez Iliin biztatva szó l, 

K e l e t e t  tölriasztja álmiból,

A nagyvilág egy esziueharozban áll 

A sajt** sebes , nagy esodáinál.

T e tám asztád a tengerzivatart,

Mely már négy hosszú század ó ta ta r t ,

H  H n s s z e n v e d é l y  fölvert sok szemetet, 

lie  sok i g a z s á g  - gyöngy is született, 

Melyekre büszke az emberi n em ,

S  küzd értök ezer baj közt is liiven,

Légy hát Itdvöz, Gutenberg szellem e!

Köszönt a d a l  8 i g a z s á g  gyermeke.

Mindtxenly Gedeon.
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gördilhetett akadályokat. A tervezet szerint 10 füzet 
jelent volna meg egy évben, 4 frt előfizetési ár 
mellett; az előfizetési pénzek Bernjén ‘Jó zse f egyetem- 
utczai könyvkereskedőhöz voltak czímzendők. Ara- 
nyossy ez. újabb vállalkozása a szaktársak közöm
bössége folytán szintén dugába dőlt, mert a kiirt 
határidőre csak négy előfizető jelentkezett.

így adja elő Schwartz Sándor a lipcsei Corre- 
spondent 1864. és 1865. évi folyamaiban több buda
pesti levélben Aranyossy amaz időbeli törekvéseit.

Minthogy pedig Schwartz Sándornak e levelei az 
ügy iránti jóindulat kétségtelen jeleivel vannak meg
írva, a frissen történtek közvetlen hatása alatt, úgy 
Leitner szaktárs meg fogja nekünk bocsátani, ha 
Schwartz előadásának több hitelt adunk, mint az ő
— a Typographia föntérintett számaiban megjelent — 
erre vonatkozó legendáinak, lettek légyen azok akár 
egyenesen Aranyossynak személyes följegyzéseiből 
merítve.

Ezeket akartuk a Gutenberg előtti időre meg
jegyezni ; most térjünk át e lapnak közelebbi meg
beszélésére.

Itt is vastag tévedés csúszott be Leitner szaktárs 
czikkébe, mely különben illetékes helyről már helyre 
lett igazítva. Aranyossy ugyan 1865-ben tavaszkor 
Egerbe ment, de az azon év október havában meg
indult Gutenberg létrejövetelében nem volt sem köz
vetlenül, sem közvetve része.

Megtörtént ugyanis, hogy Tóth István, az egri 
liczeumi nyomda érdemes igazgatója, 1865 második 
felében levélben értesítette Buschmann Ferenczet, a 
Bucsánszky-nyomda akkori művezetőjét, hogy haj
landó egy meginditandó magyar nyelvű szaklapnak 
rizikóját magára vállalni, s e czélból óhajtana az 
abban az időben alakulás alatt levő önképző-egylet 
vezérlő egyéniségeivel érintkezésbe lépni. E kezde
ményezés következtében 1865. szeptember hava egyik 
vasárnap délutánján néhai Dömötör Lajos szaktárs 
bástya-utczai lakásán Tóth István találkozott Ács 
Mihály, Bendtner József, Gottesz Gyula és Schwartz 
Sándor szaktársakkal, hogy a közelebbi teendőket 
megbeszéljék ; résztvett az értekezleten Demjén József 
könyvkereskedő is. Kölcsönös egyetértés után már 
amaz év október hó 15-én megjelent a Gutenberg 
első száma.

A magyar nyomdász-irodalom emez első időszaki 
termékére büszkeséggel tekinthetünk még ma is 
vissza. Tóth István, mint szerkesztő, nagy ambiczió- 
val és sikeresen töltötte be helyét; mellette egy 
egész sereg munkatárs buzgólkodott. Itt látjuk elő- | 
szőr irodalmilag feltűnni Bendtner József, Solymossy [ 
Pál, Záhonyi (Barázda) Alajos, Schwartz Sándor, j  
Kiss Antal (Bérezi álnéven), Imreh Sándor, Böhm ! 
Béla, Nagy Sándor (Kassa) és sok más nevet, kik 
később kiváló szerepet játszottak köreinkben. Lég- { 
nagyobb díszét képezték azonban a lapnak Szabó 
József történeti czikkei.

Sok bajt okozhattak a lapnak az 1866-iki háborús 
események, de azért a szerkesztő nem csüggedt el, 
mint az általa kiadott következő tartalmú körlevél 
bizonyítja :

Nyilatkozat.
A megszakadt rendes külföldi s bécsi közlekedés okozta, 

hogy a Gutenberg már két izben néhány nappal később 
jelent meg ; miért is t. ez. olvasóink szives elnézését kérjük. 
Egyúttal alkalmat veszünk magunknak kijelenteni, hogy a 
mostani — különösen az irodalomra s igy főkép a nyomdá
szokra nézve — mostoha és nehéz idők daczára, az első 
magyar szakközlöny, a Gutenberg fennállása biztosítva 
van úgy pártolása tekintetéből, mint azon oknál fogva, 
hogy a kiadónál nem üzleti jövedelem, hanem tisztán a 
magyar nyomdász-szakirodalom kezdeményezése, ébresztése 
és terjesztése vétetik figyelembe.

Egerben, julius 19-én 1866. István<
a  Gutenberg k i a d ó - s z e r k e s z tő j e .

Valóban, csak korosabb szaktársaink, kik keresz
tül élték azt a borzasztó, egészen az 1867-iki poli
tikai átalakulásig terjedő időt, midőn a mostoha 
közgazdasági viszonyok miatt a legegészségesebb 
alapokon nyugvó vállalat sem tudott eredményeket 
felmutatni, — csak ezek tudják teljes mértékben 
méltányolni e lapnak nagyfontosságú és üdvös voltát.

Tartalmának magas színvonalával párosultan járt 
szabatos és tiszta technikai kiállítása. Szedése és 
nyomása az akkori időhöz mérten teljesen kielégítő
nek mondható. A lap szedője több helyen alkalmazta 
az amaz időben divatos repkény-körzetet és, mint a 
a következő ábra mutatja, szép eredménynyel.

&S Z IL A D Y  k a r o l y
K E C S K E M É T I NYOM D A TU L.A JD O N O S

MAGYARHONI NYOMDÁSZOK 
NESTORÁNAK,

186o. m á r c z iu s  10 k e n  b e tö l t ö t t  5 5  i v e s <!&
n y o c íd á s ? ,p á ly á ja  e m l é k e ü l .

jtr

Csak sajnálhatjuk, hogy ez a szép, a hozzáértő 
műszedő kezében hálás körzetet ma már nem alkal
mazzák, pedig úgy tudjuk, hogy a lipcsei Schelter 
és Giesecke öntő-ezég egy csinos kollekcziót tart 
belőle raktáron, mely ugyan csak 40 figurából áll, 
de azért mégis fölötte remek alkotásokra alkalmas.

1867 végével a szerkesztő beszüntette lapjának 
megjelenését, s azt a következő körözvénynyel adta 
tudtára olvasóközönségének:

Szerkesztői nyilatkozat.
Tudomásomra jött, hogy Pesten az önképző-egylet köré

ből új szakközlöny indul meg, minélfogva a Gutenberget 
ez év végével megszüntetem. Alkalmat veszek magamnak 
ezúttal, hogy lapom t. olvasói szives pártolását s lelkes 
munkatársaim s barátaim buzgó, önzetlen fáradozását meg
köszönjem; az új vállalatot pedig, mely, tekintve a főváros
ban csoportosult szellemi és technikai erőt, szép remé
nyekre jogosít, szives pártolásukba ajánlom. Tóth István.

Egyben az előbbi oldalon bemutatjuk olvasóink
nak a lap hasonmását, az ábra átengedéseért köszö
netét mondva Höger Károly bécsi szaktársunknak, 
kinek Aus eigener K raft czímű ismert nyomdász
történeti munkájában látott először napvilágot.
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Oszmán-török írások
és a török nyom dászat rövid története, 
különös tekintettel a M agyarországon 

megjelent török nyom tatványokra.
( F o ly t a t á s . )

A Fanóban megjelent első arab munka után mint
egy négy évvel későbben Velenczében, Bomberg 
Dániel nyomdájában a mohamedánok szent könyvét, 
a Koránt — a melyet, mint azt már megjegyeztem, 
sem a törököknek, sem az araboknak, avagy más 
igazhivőknek nyomni nem szabad — bresciai Paga
nini készítette, a melyet azonban a pápa rendeletére 
vallási szempontokból elégettek, a minek folytán alig 
maradt ezen első nagyobb arabs nyomtatványból 
valami az utókor számára. Ugyanezen időtájban 
Olaszország más helyein is foglalkoztak keleti nyom
tatványok előállításával; igy p. o. Fanóval verseny
zett Genua (a hol 1516-ban Augustinus Nebiensis vei 
Justiniani egy ötnyelvű bibliát adott ki, a melyben j 
az egyik arabs), Velenczével Róma, a vatikáni nyom
dában és mások.

Ha Olaszország volt is a kezdeményező, de nem 
volt mindenkor az első. Franczia-, Angol- és Német
ország, de még Ausztria is sietett a XVI. században 
nyomdáit keleti nyomtatványokra berendezni.

Angolország volt Olaszország első követője. Lon
donban 1526-ban Geoffroy Tory Champs fleury  
czímen kiadott könyvecskében az arab betűk leg
ősibb formáját, a kufit találjuk Lettres persiennes, 
arabiques, aphricaines, turques et tatariennes név 
alatt, melyet három évvel később Bernárd Eduárdtól 
és Morton Charlestől egy bővített keleti ábéczés 
táblázat követett.

Ezzel egyidejűleg Párisban Lescuiernél Postelius 
Vilmos ád ki egy tizenkétnyelvű ábéczét, melyben már 
örményt is találunk. Néhány évvel későbben ugyan
ezen szerzőtől egy nagyobb és értékesebb munkát 
találunk, egy arab grammatikát, a melyet valószínűleg 
Konstantinápolyban irt s Párisban 1538-ban adott ki.
A munka czím e: Grammatica Arabica. Guilielmus 
Postelius Lectori. Ne quid nostri consilii ignores, 
candide lector, quum characterum, difficultate in- 
sculptis tabulis, multos esse perteritos viderem, quod 
essent difficiles et male formati, volui loco illorum 
quaterniorum hic inserere grammaticam typis excus- 
sam, ut quos difficultate abegerat, facilitate et pul- 
chritudine revocet. Vale. Vaeneunt Parisiis apud 
Petrum Gromorsum. 4°.

Tovább folytatva szemlénket e században, ennek 
második felében nyomát leljük annak, hogy Ausz
triában, Bécsben is voltak már keleti betűkkel ellátott 
nyomdák, igy egy-két verset Zimmermann Mihály 
arab betűkkel nyomott egy 1554-ben megjelent 
munkában.

Mig itt csak az első próbánál tartanak, addig 
Olaszországban már a fejlettség magas fokára hágott 
a keleti munkák kiállításának művészete s a nagy 
pártfogással működő nyomdák versenye mindig job
ban és jobban tökéletesbiti a keleti betűjelleget.

Medicis Cardinalis Párisból hozat kitűnő metszőket, 
kikkel a Rómában alapított nyomda számára metszett 
új betűjelleget s 1578-ban meghívja Granjon Róbert 
jóhirnevű metszőt, a ki a század legszebb és leg
sikerültebb keleti betűjellegeit véste. A század végén 
jelenik meg e nyomdában a leghíresebb arab munkák 
egyike : Avicenna művei 1593-ban.

Ibn Szina, vagy általánosan ismert nevén Avicenna, 
Abuszina hires orvosnak mind irodalmi, mind nyom
dásza i szempontból érdekes és az egész tudományos 
világban nagyhírű műnek teljes czíme :

Kitab el Ranun fi el tibb liebi ali el seikh elírnám 
Ibn Szina ma’baaz teelife veim ilm el mantik ve ilm 
et tabiil ve ilm el-kelam. Latin czíme : Libri v cano- 
nis medicinae avicennae quibus additi sunt in fine 
ejusdem libri logicae, physicae et metaphisicae 
arabice. Romae Ex. typ. Medic. 1593. Három nagy 
folio-kötet.

Ezen hírneves munkát megelőzte ugyancsak a 
medicei nyomdából egy 4<* földrajzi munka, 1592-ben. 
E nyomdából került ki egy asztrológiai munka is.

Kardos Árpád.
( F o l y t  k ö v .)

V E G Y E S E K .
Mellékleteink. Jelen számunkhoz három mellékletet 

adunk. Az első Falk Zsigmond dr. Amerikai úti jegyzetek 
czímű nagy díszmunkájának czímlapja, a mely műről lapunk 
más helyén emlékezünk meg. — Második mellékletünk a 
Huszka József professzor úr által kiadott Székely ház ez. 
nagy illusztrált díszes mű egy litog: áfiailag előállított rajza, 
mely székely falusi ház kapuját ábrázolja, magyar motivumú 
faragásokkal czifrázva. Mindkettő a Pesti könyvnyomda
részvénytársaság műintézetéből került ki. — Harmadik 
mellékletünket a Hunnia könyvnyomdából kaptuk, melyen 
egy bankház levélfejét mutatja be a nevezett üzlet, jó szedés 
és szép nyomásban. Igazán örvendünk, hogy a kisebb 
nyomdák is foglalkoznak már az ilyen szebb fajta mű
munkákkal.

A Grafikai Szem le ötödik  évfo lyam ára hirdetünk 
előfizetést. Az év végével e helyütt hívjuk fel a 
szakközönséget lapunk szives pártolására és terjesz
tésére. Ötödik éve, hogy a szakirodalom ügyét szol
gáljuk és ez öt év alatt lapunk olvasói meggyőződ
hettek róla, hogy a magunk elé tűzött feladatot sok 
jóakarattal, kitartással és becsületes iparkodással 
igyekeztünk megoldani. A szakma művelői közt ural
kodott közönyt némiképen sikerült megtörnünk, a 
mennyiben kedveltté tettük lapunkat, de igyekeze
tünkkel, ennek daczára, nem állott arányban az 
anyagi pártolás.

Hisz oly csekély árért adjuk lapunkat, hogy bár
mely nyomdásznak lehetővé teszszük annak meg
szerzését, még ha a legszerényebb viszonyok közt 
van is. Két forin to t mindenki áldozhat egy egész 
évre oly lapért, a mely a szakmában előforduló ú jí
tásokról, a szakhoz tartozó minden dologról hűen 
informálja olvasóját. És a pártolást különösen meg
érdemeljük a vidéki főnökök részéről, a kik eddig, 
sajnos, nagyon mostoha pártolásban részesítették 
lapunkat. Hozzájuk is fordulunk tehát és kérjük
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őket, hogy pártolásukkal tegyék lehetővé a lapnak 
szellemileg és anyagilag való gyarapodását.

Tisztelettel fordulunk továbbá eddigi előfizetőinkhez 
az iránt, hogy előfizetéseiket megújítani szívesek
legyenek és hogy a főnök urak maguk és személy
zetük körében lapunkat terjeszszék. Az előfizetés 
megújítása czéljából iapunk mai számához postautal
ványt mellékelünk. Kérjük erre felragasztani az eddigi 
czímszalagot, hogy akadálytalanul és pontosan adhas
suk postára a lapot. Lapunk előfizetési ára marad a 
régi, vagyis

egész évre . . . .  ...........................  2 frt
f é l é v r e ......................................................  1 »

A  <ír a fik a i S zem le
kiadóhivatala 

Budapest, V., hold-utcza 7. sz.
A Magyar Nyomdászok Évkönyve X. évfolyamában 

1895-re megjelent s mire e sorok napvilágot látnak, már 
közkézen is fog forogni. Valódi örömmel írjuk e sorokat, 
midőn e megszokott, rendes karácsonyi vendégünkről em
lékezünk meg, a mi Évkönyvünkről, mely tízéves pálya
futása alatt szerény kezdetből oly tekintélyes tényezővé 
nőtte ki magát, hogy immár évek óta minden évfolyama 
egy-egv értékes kötetét képezi a magyar nyomdász szak- 
könyvtárának s igazi kis kincses-házát a gyakorlati szak
ismereteknek. A szerkesztő, Gelléri Mihály szaktársunk, 
nagy buzgósággal toborzottá össze a jobbnál-jobb szak
írókat s ügyes körültekintéssel állította össze a tartalmat, 
a mint ez a következőkből látható: Tizedik évfolyam (Elő
sző). Láng József: A magyar nyomdaipar. Ács Mihály:
A könyvnyomtatás mesterszavairól. Gelberger Mihály :
A rovatos szedésről. Firtinger Károly: Művészetünk bölcső
korából. Haraszti József: A szedőszekrény. B. A.: Nin
csenek accidens-szedők! Kosovitz Rezső: Ízlés a műszedés- . 
ben. Urbán János: Szépérzék a műszedésnél. Tichy Ákos:
A szabad-irány fattyúhajtásai. Novitzky N. László: Az irás 
keletkezése. Szőllősy Mihály: A nyomdász-tanulók oktatása. 
Grócz Ernő :  Az önképzés fejlesztése. Stalla Márton :  Orosz j 

ábécze. F. K.: Szak-bibliografia. Madonna della sedia 
(Mellékletünkről). Kilövés-minták. Elsődleti tábla. Könyv
nyomdák a fővárosban, a vidéken és Horvát-Szlavonorszá- 
gokban. Nappali szedők, hirlapszedők és gépmesterek ár
szabálya. A könyvnyomdász- és betűöntő-segédek egyletei 
Magyarországon. Az utas-segély Magyarországon. Utas
szállók Magyarországon. Hirdetések. Jegyzék-Napló. Mű
mellékletül Rafael: Madonna della sediajei. — Valóban 
bámulnunk kell, hogy ilyen gazdag tartalmú könyvet, 
potom 60 krnyi ár mellett — mely ár csak a Szakkör 
áldozatkészsége mellett érthető — nem szerez meg minden 
nyomdásza szép Magyarországnak. Mert akár hiszik t. 
olvasóink, akár nem, hazánk 3000 nyomdásza közül alig 
800 vesz tudomást Évkönyvünk létezéséről s ezek közül 
is közel 350-en tagsági díjaik fejében kapják a Szakkörtől. 
Minő szép volna, ha e szám — a mint lenni kellene — 
megkészereződnék, vagy háromszorozódnék; minő üdvös 
lenne, ha főnökeink jóviseletű tanonczaikat jutalmaznák 
meg az Évkönyvvel; mennyit lehetne nyújtani ily fokú 
pártolás mellett. De hát ezek szép álmok; mikor fognak 
csillogó valósággá válni?. . .  A béltartalmat illetőleg külön
ben jövő számunkban bővebb ismertetést fogunk közölni, 
most csak azt említjük még meg, hogy a nyomdai kiállí
tást megint a Pesti könyvnyomda-részvénytársaság végezte 
tisztán, csinosan. Nagyon ajánljuk szaktársaink figyelmébe 
ez értékes munkát, melyhez a csekély árnál fogva min
denki könnyen hozzájuthat. A megrendeléseket a Grafikai 
Szemle kiadóhivatalához kérjük intézni.

Az Ébredés daloskör 1894. deczember 31-én, az Orczv- 
házban lévő volt Wassermann-féle hangversenyteremben Szil
veszter-estét rendez. Idegenek és nem tagoknak a belépő
díj 40 krajezár lesz. Felhívjuk a szaktársak figyelmét e 
kedélyes, két évig tartó mulatságra.

Fölolvasó-ülés. Deczember 9-én tartatott meg az a 
fölolvasó-ülés, a mely első alkalomkor november 25-ére 
lett kitűzve. Először a tagok csekély érdeklődése miatt 
maradt el; másodszorra azonban már mindenkép meg 
kellett tartani, bár most se igen sokkal többen jelentek 
meg, mint az első alkalommal. Pedig az év elején már azt 
hittük, hogy a kör tagjai megkedvelték a havi üléseket, 
oly szép számmal jelentek meg azokon minden alkalom
mal; sőt nem egyszer, az egyes tárgyaknál, azt is észre
vettük, hogy érdeklődnek a kör ügyei iránt s élénk részt 
vesznek a vitákban. Hiszszük, hogy csakis a véletlen 
játéka okozta azt most is, hogy oly kevesen jelentek meg 
a legutolsó havi ülésen s az érdeklődés ezután se fog 
megcsappanni a fölolvasások iránt.

Díszesen kiállított könyv jelent meg a napokban az 
Orsz. irodalmi részvénytársaság kiadásában. A mű czíme 
Amerikát úti jegyzetek. Budapesttől San-Franciscoig. Irta: 
dr. Falk Zsigmond. A könyv béltartalmáról sokkal biva- 
tottabbak adtak már ismertetéseket a napi sajtóban és 
szépirodalmi lapokban s mi megelégszünk annak konsta- 
tálásával, hogy ezen ismertetések kivétel nélkül szerfölött 
elismerők voltak. A mi pedig a könyv kiállítását illeti, 
miután közbevetőleg megjegyezzük, hogy a Pesti könyv
nyomda-részvénytársaság nagy gonddal állította ki, azt 
hiszszük, fölmentenek t. olvasóink a behatóbb taglalástól, 
ismervén szerkesztőségünk közeli viszonyát ezen intézet
hez. A könyvet magát különben a legközelebbi havi ülésen 
megszemlélhetik Szakkörünk tagjai; addig is tudomásul 
óhajtjuk adni, hogy a vaskos kötetet a 2 frtos bolti ár 
helyett helybeli tagjaink és előfizetőink kiadó-hivatalunknál 
1 frt, vidéki tagjaink és előfizetőink pedig 1 frt 20 kros 
kedvezményes árért szerezhetik meg.

A régi magyar nyelv emlékei czímén egy szép antho- 
lógiát bocsát közre az akadémia. A könyvnyomtatás előtti 
időből fenmaradt nyelvemlékeket fogja e kiadvány kitü
nően sikerült fakszimilékben bemutatni. Még pedig a rövi- 
debb emlékeket egész terjedelműkben, a hosszabbakból 
pedig egyes jellemző részeket tesz közé, mintegy szem 
elé óhajtván állítani azt a fejlődést, melyen a Látjátok 
feleim óta nyelvünk és ortografiánk keresztülment. A becses 
publikácziónak különösen az iskolák fogják nagy hasznát 
látni. De élvezettel forgathatja azt majd minden művelt 
ember, mert a szerkesztő, dr. Zolnai Gyula professzor 
tanulságos bevezetéssel, jegyzetekkel és szövegmagyarázat
tal látta el a nyelvi mutatványokat A kötet 26 fakszimilét 
tartalmaz s 18 ívnyi szövegre terjed.

A hírlapirodalom köréből. Az Országgyűlési Értesítő 
kő- és könyvnyomdája részvénytársaság az eddigi tulaj
donát képezett Magyar Újság napilapot eladta az újonnan 
alakult Magyar irodalmi részvénytársaságnak. A Magyar 
Újság ezután is megtartja eddigi irányát.

Postán érkező előfizetési pénzek lefoglalhatatlansága. 
Figyelemreméltó határozatot hozott legközelebb a pénzügy- 
miniszter egy vidéki hírlap felelős szerkesztőjének és kiadó
tulajdonosának ügyében, a ki pár száz forint hirdetményi 
bélyegilletékkel hátralékban volt. A miniszter kijelentette, 
hogy a posta útján erkezo előfizetési pénzküldemények 
közigazgatási végrehajtás útján zár alá nem vehetők és a 
postaigazgatóságnak ebben az értelemben elfogadott állás
pontja, tekintettel az 1881 : LX. t.-cz. 52. §-ának rendel
kezésére, helyesnek mutatkozik.

Új lapok áradata. Valóságos lapalapitási mánia dühöng 
fővárosunkban. Se szeri, se száma az újonnan alapított lapok-



210 G R A F I K A I  S Z E M L E 210

nak, minden nap tudomást veszünk egy új lap indulásáról. 
Igaz ugyan, hogy újév közeledtekor minden esztendőben 
elfogja a lapalapitási láz az embereket, de olyan mértékben, 
mint az az idén történt, tán még sohasem jelentkezett ez a — 
betegség. (Hogy igazat mondunk: álljanak itt a most meg
indult lapok czímei.) Egyik napilapunk pl. divat-ujsággal ked- | 
veskedik olvasóinak; de a többi se hagyja magát és szintén 
ad újévtől fogva divatlapot. így a Budapesti Hírlap Divat- \ 
Újság, Patyolat, Gyermek-Divat czímen három lapot indí
tott. A Pesti Hírlap újévtől fogva Párisi Divat czímen 
szintén divatlapot indit. A Magyar Hírlap Kürthy Emilné 
szerkesztésében Háztartás czímen ad lapot. Ezeken kiviil 
még a következő lapok indultak és indulnak meg: Új Idők, 
Herczeg Ferencz szerkesztésében és Magyar Lányok (mind
kettő Singer-Wolfner kiadása). Magyarország az ezredik 
évben (Beksics Gusztávné, Jósika Kálmán br. és Csillag 
Máté lapja). A Homeopathia (Bakody dr. lapja). Világ- J 
napló; Évszak (Faylné-Hentaller Mariska lapja, Grill kiadá- ! 
sában). Azután Ezredéves Kiállítási Lapok, Heitere Bldtter \ 
(a müncheni Ftiegende mintájára), Fővárosi Figyelő, Cselédek 
Lapja, Magyar Millennium stb. stb. (Folytatása következik.)

Nyomtatvány-vigéczek. Panaszos levelet kaptunk a 
vidékről, a melyben egy szaktársunk nem éppen hízelgő 
hangon kel ki egyes fővárosi ezégek ellen, a kik vigéczeik- 
kel összeharácsolják még a vidékről is a nyomtatványokat. 
»Alig-alig tengődünk — így a levél — a mindinkább 
nyomasztóbbá váló viszonyok között. Napról-napra rósz- ; 
szabb lesz a nyomdász helyzete és a nyomasztó viszonyok 1 
között harezot kell folytatnunk a fővárosi egyes nyomda- 
ezégek sáskamódra szaporodó vigéczeivel, a kik potom 
áron vállalkoznak a nyomtatványok elkészítésére. Nem J  

eléggé sújt bennünket az ipartörvénynek az az intéz
kedése, hogy minden kontár minden szakképzettség nélkül 
állíthat nyomdát, ha egy »szakképzett« üzletvezetőt tart: 
küzdenünk és konkurrálnunk kell az ilyen tisztességtelen 
verseny ellen is, hogy valahogyan vegetáljunk. Kivánható-e 
ily körülmények között a vidéki nyomdásztól, hogy szak
mája haladásával törődjék, hogy befektetéseket tegyen és 
lépést tartson a korkövetelte modern iránynyal? Bizony 
nagyon meg kell fontolnia, vájjon az ily viszonyok között 
megengedheti-e magának az ilyen minden haszon nélkül 
való befektetést, a mikor elviszik orra elől azt a csekély 
munkát, apró merkantil-dolgokat is, a mikből nem éppen 
irigylendő életét tengeti. . .  És most megint egy meglepe
tés érte a vidéki nyomdászokat. Úgy olvasom, hogy a köz
ségi és körjegyzői nyomtatványok központi előállítására 
nyomda-részvénytársaság alakult a fővárosban. Nesze neked, 
szegény vidéki nyomdász! No hát csak ez kellett a mi 
»rózsás« helyzetünk bekoronázására! Bizony-bizony készül
hetünk Árvába zabot hegyezni* . . .  stb. Konczedáljuk 
t. szaktársunknak föntebbi panaszait; de hát a piszkos 
konkurrencziáról mi is tudunk mesét regélni; nem is egyet: 
sokat; olyat, a mely itt a fővárosban legújabban szokás 
és a mely, sajnos, szomorú viszonyokról tészen tanúságot, j  

Piszkos, gyalázatos itt is a konkurrenczia és vigasztalá
sul hadd mondunk el egyet a sok közül. Mit szól panasz
kodó t. szaktársunk ahhoz, hogy itt a fővárosban most 
már oda jutottunk, hogy a halottas házakat lepik el a 
vigéczek, hogy készségüket nyilvánítsák a halotti jelentés 
minél olcsóbb áron való elkészítésére? Való tény. Pompás 
szimatjuk elvezeti őket a halottas házhoz, a hol tollba 
mondatják maguknak a partét és rövid két óra lefolyása 
alatt kész nyomtatványnyal és hat frtos szaldirozott szám
lával jelennek meg újra. (Sokszor még nyolez forintossal is, 
mert a hátramaradottaknak ilyenkor nincs kedvük alku
dozni.) Hát nem kitűnő gescháft ez? Vagy pl. a mint hall
juk, olyan vigécz is akad, a ki X. Y.-nak minden rendelés 
nélkül megkészitteti a névjegyét s aztán a kész névjegyet

harminezöt krajezárokért szívesen és kész örömmel prezen
tálja a boldog meglepettnek, a ki örömest adja meg 
a csekély árat, mert hát a nevét nyomtatásban látja és 
olcsó vizitkártyához jut. Ha tetszik: szolgálhatunk még 
több példával is! — De ezen mi nem segíthetünk! Az 
egyetlen, a ki az ily állapotokon segíthet: egy egyletté 
tömörülő, országos főnök-testület, a mely feladatává tenné 
a nyomtatványok egységes árának szabályozását.

Divald Károly fényképész fototechnikai műintézetéből 
egynéhány mintanyomást kaptunk, melyek a nevezett ezég 
által meghonosított autotipia-clichékről készültek. Valóban, 
meglepően szépek ezek a képek s különösen a király 

I arczképe és egy részlet a Feszty-körképből gyönyörű 
példányok. A képek nyomását a helybeli jónevű Busch- 
mann-nyomda végezte, még pedig igen nagy gonddal. 
Egyben tudatja Divald megrendelőivel, hogy műintézetét 
villanyos fénynyel rendezte be, hogy így a clichék szállí
tását a leggyorsabban eszközölhesse.

Sokat sanyargatott vidéki nyomdászatunkat ismét 
új csapás fenyegeti. Országos központi községi nyomda- 
részvénytársaság hosszú czímmel új részvénytársaság ala
kult székes fővárosunkban, melynek czélja a községi 
nyomtatványok adta kenyeret is kivenni amúgy is csak 
tengődő vidéki nyomdászaink szájából. Hát bizony nem 
nagyon örülünk a konkurrenczia eme legújabb megnyilat
kozásának, sőt egyenesen veszélyesnek és károsnak tartjuk 
ezen segédkezést az állam amaz eljárásánál, hogy a hiva
talos meg félhivatalos nyomtatványokat, a mennyire csak 
lehet, czentralizálja. A társaság különben 200.000 korona 
alaptőkével alakult, melyet 4000 darab, egyenkint 50 
koronáról szóló részvény útján szereznek be. Az alapítók 
maguk — kik között Engel Adolf volt szegedi nyomda
tulajdonos is ott van — felét az összes részvényeknek 
már jegyezték; a többit a községi jegyzők rendelkezésére 
bocsátják, ha ugyan akad elegendő aláíró.

Hirlapjegyzék. Goldberger A. V. immár 20 év óta 
fennálló hirdetési irodája egy, az 1895. évre szóló hirlap- 
jegyzéket adott ki. E hirlapjegyzék a hazai lapokon kivül 
magában foglalja Angol-, Franczia-, Német-, Olasz-, Orosz
ország stb. lapjait, továbbá czélszerűen vannak csoporto
sítva a különböző szaklapok. Ezen hirlapjegyzéket, mely 
kitűnő szolgálatot van hivatva tenni, a hirdető közönség
nek díjtalanul küldi meg a fentnevezett hirdetési iroda.

Nyomtatványok készítése különféle módon. Manapság 
már nem megy meglepetésszámba, ha a vidékről csinos 
nyomtatványokat kapunk. Tudjuk igen jól, hogy nem egy 
vidéki nyomda lefőz igen sok kisebb, sőt közepes nagy
ságú székes fővárosi műintézetet, néha-néha még a leg
nagyobbakkal is versenyre kelve. A többek között egyik 
első helyet foglalja el Kner Izidor, gyomai nyomdatulaj
donos, a ki különben (munkái révén) lapunk minden olva
sója előtt ismeretes. Most megint egy egész nyomtatvány- 
kollekcziót küldött be szerkesztőségünkbe, a melynek majd 
minden egyes darabját a szakember lelkesedése jellemzi. 
A kis névjegytől kezdve a nagyalakú falragaszig és több 
színben előállított táblázatig látunk e gyűjteményben nyom
tatványokat s úgy a legkomplikáltabb accidencziák, mint a 
legegyszerűbb szedések, vagy évi mérlegek, körlevelek stb. 
a legnagyobb gonddal vannak elénk állítva. Kner úr Minta
könyvét is bekiildötte, a melyből ismét csak arról győződ
tünk meg, hogy nemcsak a nyomdája van helyesen és 
praktikusan berendezve, hanem az anyagokat is Ízlésesen 
használják fel. Ennek a mintakönyvnek is minden egyes 
lapja arról tesz tanúságot, hogy rajtok a szedő és nyomó 
egyaránt ambiczióval dolgoztak s így méltán érdemelnek 
elismerést. — Éppen az ellenkezőjét tapasztaljuk Kner úr 
konkurrenseinél (Povázsay B., Békés, Braun J., Mezőtúr, 
Sámuel A., Szarvas stb.), a kik meg arra törekszenek,
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miképen rontsák el a szakemberek étvágyát »sajtó termékeik
k e l. Mert bizony csak csömört kapunk, ha látjuk, hogyan 
dolgoznak még ma is igen sok vidéki nyomdában. — Ilyen 
torzszülött az a minta is, a melyet itt alantabb mutatunk 
be olvasóinknak, igen hű fotocinkografia-reprodukczióban

Mindenféle iskolai tan könyvek, a legmagassabb 
áron vétetnek, és jutányos áron eladatnak, 

vidéki megrendelések pontosan teljesítettnek.

Ifj. Kohn Testvérek
Ö c i o n - l E ö x i y - T r i c e i e e l s e c l é s Q l c 'b e r i .

B U D A P E S T ,
V. kér. Váczi-köput 32. szám.

N y o m .  K u l in  S á n d o r ,

kisebbített alakban. Ebből mindenki megláthatja, miképen 
tud a »hajdú harangot önteni« s a putnoki nyomda »a kor 
kívánalmainak megfelelően* dolgozni. Ezt utánozza Kner 
úr, — ha tudja!

Karácsonyi könyvpiacz. A nyomdák utóbbi időben 
kifejtett lázas munkálkodásának eredménye, könyvek alak
jában immár a könyves-boltok kirakataiban van. A merre 
járunk, a hová megyünk, mindenütt a karácsonyra szánt 
irodalmi termékekkel díszesitik a könyves-boltok kirakatait, 
néhol olyan Ízlésesen, hogy a díszes könyvek mintegy 
kínálják magukat az utczán járó-kelőknek; tudvalevő azon
ban, hogy a mi publikumunk közül száz között csak 
tizenöt akad olyan, a ki a karácsonyra szánt ajándéknak 
könyvet vásárol; a többi nyolczvanöt előnyt ad a drágább, 
de hamarabb pusztuló játékszernek. Pedig a mi irodal
munk, különösen az utóbbi években így karácsonytájt 
igazán érdemes dolgokat produkál úgy a nagyoknak, mint 
a kicsinyeknek. És hogy így van, ebből nekünk nyomdá
szoknak is megvan a közvetett hasznunk: munkát talál a 
dologra váró munkás-kéz télviz idején, egyik nyomda a 
másikat óhajtja fölülmúlni a csinos, ízléses előállítás tekin
tetében. Igazán nagyon érdekes látni- és tanulmányozni 
valót nyújt ilyenkor a szakembernek egy könyves-bolt 
kirakata. Érdekes tanulmányozni különösen a különböző 
könyvek czímlapjait s láthatjuk hogy variálva itt is áll 
az a közmondás: a hány nyomda, annyiféle szokás és
izlés. Egyik könyv czímlapja feltűnően, szinte bizarran 
kiállítva hívja fel a figyelmet magára, a másik szerényen, 
egyszerűséggel mondja el, mit takar. Valamint a külsejéről 
ítéljük meg az embert, úgy van az a könyveknél is; hogy 
jó véleménynyel legyünk a könyvekről, gondoskodik róla 
szépen és örvendetesen fejlődő könyvkötő-iparunk, mely 
igazán meglepő külsővel díszíti föl könyveinket. És az 
ilyen díszes könyvtáblák előállításában legelső sorban kell 
fölemlítenünk Gottermayer Nándor műhelyét. Ez a törekvő, 
szorgalmas és épp ezért elsőrendű könyvkötő-iparosunk 
évről-évre szebbnél-szebb könyvtáblákat állít elő és ha 
más érdeme nem volna is, már azért is teljes dicséretet 
érdemel, hogy kiszorítja az eddig külföldről beszerzett ily

nemű produktumokat. Nézzük meg pl. az Erdön-mezön 
czímű Bársony-féle díszmunka tábláját; a hatásos konczep- 
czió, a diszkrét, szép színek, az ízléses emblemák mind az 
ő kitűnő szakismeretéről tesznek tanúságot. Vagy nézzük 
az oly általánosan ismert Mikszáth-féle Almanachot, mely 

árban olcsóbb ugyan, de táblája a szalon
asztal díszévé avatja a különben tartalmi
lag is elsőrendű színvonalon álló könyvet. 
És ott van a Herczeg-féle Napnyugati 
mesék czímű könyv és még sok-sok egyéb 
irodalmi mű, melyeket mind Gottermayer 
műhelye öltöztetett oly tetszetős köpö
nyegbe, hogy vágyat gerjeszt a szemlélőben 
a könyv megvételére. (Vajha ez a gerje- 
delem minél szélesebb körben dühöngene; 
ez a mi libristáink hő óhaja!) Aztán a 
díszes külsejű könyvek mellett megnéz
hetjük még a gyermekeknek szánt egy
szerűbb képes ábrázolású könyvek kiállí
tását is. Van közöttük sok figyelemreméltó 
alkotás; különösen a többszínű képekkel 
nyomottak tűnnek fel, a melyeket, hál’ 
Istennek, már szintén itthon készítünk jó 
magyar szöveggel, nem pedig külföldön, a 
hol a képek alá sokszor veszedelmes ma
gyarsággal nyomatták a szöveget. No ideje 
is már, hogy nem szorulunk a sógorra. 
Szóval mindenkinek ajánljuk, hogy vegye 
figyelmébe a könyves kirakatokat!

Kitüntetés. A helybeli Első Magyar Betűöntőde-Részvény- 
társaság a lembergi kiállításon az ezüst díszéremmel tün
tettetek ki.

Pályázat díszkötésre. A Magyar Képzőművészeti Tár
sulat égisze alatt pályázatot hirdet Aufrecht és Goldschmied 
könyvkereskedése, mint az A thenaeum-rész vény társaság- 
kiadásában megjelenő A magyar nemzet története (mille
niumi kiadás) czímű mű főbizományosa, egy, a nevezett 
műhöz rajzolandó díszkötés-tervezetre és a legjobb rajzot 
300 koronával díjazza. Ezen díszkötésben fog a mű 
1 frt 50 kros részletekben a közönségnek szállíttatni.

A múlt századbeli magyar hírlapirodalom. A legelső 
magyar hírlap 1780-ban jelent meg. Ürmössy Lajos Kolozs
várott lakó író, kitől közelebbről jelent meg Erdély újabb 
története, az egész múlt századbeli magyar hírlapok szá
mait (1780 —1800) átnézte és a még jelenben is érdekkel 
biró közleményeket, szellemi termékeket — magyarázatok 
kíséretében — kiirta. Több éven át kutatott Ürmössy, 
mig munkájával elkészülhetett. Műve a magyar hírlap- 
irodalom történetét is ismertetni fogja. A vállalat dicséretet 
érdemel és kiadása kívánatos.

A Berger és Wirth lipcsei festékgyára annyira ismere
tes gyártmányai jóságáról, hogy azt dicsérni egyáltalán 
felesleges dolog. Mégis, hogy ismételten megemlékezünk 
erről a hírneves festékgyárról, azt abból az alkalomból 
teszszük, mivel a nevezett ezég egy egész csomó festék- 
próba-mintát küldött be hozzánk, még pedig könyv- és 
kőnyomdai úton előállítva, melyek bizonyára megnyerik a 
szakemberek tetszését. Különösen szépek a rézmetszetekről 
nyomott képek, melyekből tizenkét különféle színt láttunk, 
persze egyes színeket (pl. a zöldet) két-három árnyalatban 
is. Gyönyörű szepek a különböző fénynyomatú minták, 
mintegy húszféle változatban, a melyekre méltán elmond
hatjuk: »egyik szebb, mint a másik«. — De szóljunk 
most arról a remek munkáról, a melylyel a lipcsei festék
gyár lapunkat is megtisztelte egy példánynyal. Ez annak 
a faldísznek is beillő festékminta-képnek másolata, a 
melylyel a múlt ú; esztendő alkalmával a ezég vevőinek 
kedveskedett. Apró gnómok eregetik a különféle színű
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léggömböket, a melyek mindegyike más-más színben nyomva, 
a festékszíneket mutatja. Ez a csinos munka akkor lito
gráfia útján tizenkilencz színben lett előállítva s ezt most
15/11 cm.-re kicsinyítve állította elő könyvnyomdái úton,
ugyanolyan színkivitelben, mint az eredeti, a háromszínű 
(sárga, vörös, kék) autotipiai nyomás által. Sőt mondhat
juk, hogy bárha a kép kicsinyítve van is, mégis sokkal 
szebb ez a 19 színben nyomott eredetinél, a mi megint 
csak a mellett bizonyít, hogy a könyvnyomtató sajtó 
méltó versenytársa a litográfiának.

Az 1848—49-iki magyar szabadságharcz története 
czímű nagy illusztrált munkából most jelent meg a 25-ik
füzet, melyben Gracza György Jellasits beütésének előz
ményeit mondja el. A füzet kilencz szép képpel van illusz
trálva és nagyon érdekesen megírva. Ajánljuk olvasóink 
figyelmébe.

Milleniumi magyar történet. Az Athenaeum részvény- 
társaság kiadásában megjelenő A Magyar Nemzet Története 
czímű (milleniumi díszkiadás) tízkötetes nagy munkának 
immár negyedik és ötödik füzete gyors egymásutánban 
követi előzőit. Horvát Boldizsár, Zichy Antal, Falk Miksa 
és Kónyi Manó önként felajánlották közreműködésüket a 
nagy történeti munka azon kötetének megírásához, a mely
ben a 67-iki kiegyezés tárgyaltatik. A most kiadott 4-ik és 
5-ik füzet Marczali Henrik a Vezérek kora kötetének foly
tatása a következő fejezetek alatt, u. m.: A honfoglalás, 
Egykorú vélemények a magyarokról, A magyar nemzet 
helyzete és megszállása. Ezután következik a harmadik 
könyv, melynek főczíme: A kalandozások kora és a követ
kező fejezetekre oszlik: Első kalandozások nyugat felé, 
A sanct-galleni táborozás, A merseburgi csata. Mindkét 
füzethez gyönyörű műmellékletek vannak csatolva; a szö
veg és illusztrácziók magas fokon állanak s díszére vál
nak a magyar irodalomnak. Az egyes füzetek ára 30 kr. 
Kapható minden hazai könyvkereskedésben.

A magyar nemzet története czímű műből megkaptuk 
a Lampel Róbert-féle (Wodianer F. és fiai), kiadó czégtől a
2. és 3. füzetet is, melyeknek úgy szövegéről, mint képei
ről elismeréssel kell nyilatkoznunk. A második füzetben a 
szerző a rómaiak harczait a germánokkal tárgyalja, azután 
áttér a hunok betörésére és Atilla történetére, végül ama 
germán népekről szól, melyek honunkban a hunok elüze- 
tése után uralkodtak. A harmadik füzet már a magyarok 
őstörténetével is foglalkozik, különösen pedig a magyar 
nemzet eredetével és őshazájának ismertetésével. Mindkét 
füzet szép műmellékleteket is hoz. A mű füzetenkint is 
kapható bármely könyvkereskedésben 30 krjával.

A Magyar Mese és Mondavilágból, Benedek Elek 
magyar mesekönyvéből a 18. és 19. füzetet kaptuk meg 
s igy nemsokára befejeződik az öt kötetre tervezett mű 
második kötete. Pompásan illusztrált, szebbnél szebb mesék 
és mondák váltakoznak a két füzetben is, számszerint tíz. 
Egy füzet ára 25 kr. Az első kötet (10 füzet) pompás 
kötésben 3 frt. A nagybecsű könyvet még mindig meg 
lehet rendelni az első füzettől kezdve, a kiadó Athenaeumnál

H I V A T A L O S  R É S Z .

III. havi fölolvasó-ülés 1894. deczember 9-én.
E ln ö k  a k a d á ly o z t a t á s  m i a t t  n e m  j ö h e t e t t  e l , Gelléri M ih á ly  a l-  

e ln ö k  n y i t o t t a  m e g  a z  ü l é s t  s  ü d v ö z ö l te  a  m e g je l e n t  t a g o k a t .
N a p ir e n d  e lő t t  e ln ö k lő  m e g e m lé k e z e t t  M ederschitzky J ó z s e f  

s z a k t á r s  e l h u n y tá r ó l ,  a  k i  ú g y  i - ^ b a n ,  m in t  a  g y a k o r l a t  te r é n

e g y ik  le g k iv á l ó b b  m ű v e lő je  v o l t  a  n y o m d á s z - s z a k m á n a k .  * E z é r t ,  
—  ú g y m o n d  e ln ö k lő  —  a z t  h i s z e m , h o g y  a  t. h a v i  ü l é s  h e l y e s l é s é 
v e l  t a lá lk o z o m , a  m ik o r  in d í tv á n y o z o m , h o g y  n é h a i  Mederschitzky 
J ó z se f  e m lé k e  a  m a i  f ö lo l v a s ó - ü lé s  j e g y z ő k ö n y v é b e n  m e g ö r ö k i t -  
t e s s é k .«

E l n ö k  e z  i n d í tv á n y a  a  j e l e n l e v ő k  e g y h a n g ú  h e l y e s l é s e  m e l le t t  
i k t a t t a t i k  a  m a i  ü l é s  j e g y z ő k ö n y v é b e .

E z u t á i  Róth  L ip ó t  t a g t á r s  o l v a s t a  fe l Láng  J ó z s e f n e k  A grafikai 
szakm a a  lembergi kiállításon  e z . d o lg o z a tá t ,  a  m e ly é r t  e ln ö k lő  
k ö s z ö n e t é t  f e j e z te  k i Láng  ú r n a k ,  a  k i s o k o ld a l ú  e l f o g l a l t s á g a  
m e l le t t  s e m  f e l e d k e z ik  m e g  k ö r ü n k r ő l  s  f e l - f e lk e r e s i  a z t  e g y -e g y  
b e c s e s  d o lg o z a t t a l .

Firtinger K á r o ly n a k  Művészetünk bölcsökorából c z ím ű  tö r t é n e t i  
m u n k á já t  Janovits  F e r e n c z  t a g t á r s  o l v a s t a  fe l .  E  n a g y  g o n d d a l  
ö s s z e á l l í t o t t  é r t é k e s  d o lg o z a t é r t  e ln ö k lő  a  f ö lo l v a s ó - ü l é s  k ö s z ö n e 
t é t  t o l m á c s o l j a  s z e r z ő - t a g t á r s n a k ; m a jd  p e d ig  a  f ö l o l v a s ó k n a k  
f e j e z i  k i  k ö s z ö n e t é t  a  d o lg o z a to k  f ö lo l v a s á s a é r t .

A  je l e n l e v ő k  m in d k é t  f ö lo l v a s á s t  m e g é l j e n e z t é k .
A  m ú l t  ü l é s  j e g y z ő k ö n y v é r e  n é z v e  p é n z t á r o s  m e g je g y z i ,  h o g y  

M. Peötz Ignácz  n e v e  t é v e d é s b ő l  k e r ü l t  a  tö r l e n d ő k  k ö z é  s  k é r i  
e z t  a  m o s ta n i  j e g y z ő k ö n y v b e n  h e l y r e ig a z í ta n i .

A  m ú l t  h a v i  ü lé s  ó ta  t ö r t é n t e k e t  t i t k á r  a  k ö v e tk e z ő k b e n  a d j a  e lő  :
A  n o v e m b e r  h ó  11 -én  t a r t o t t  v á l a s z tm á n y i  ü lé s  h a t á r o z a t a  é r t e l 

m é b e n  a  t a g s á g i  j e g y e k  p á l y á z a t á t  i s m é t  m e g ú j í t o t tu k ,  m é g  p e d ig  
a z z a l  a  m ó d o s í t á s s a l ,  h o g y  m o s t  a  d í j a k  a  k é t  legjobb m u n k á n a k  
o k v e t le n  k i f o g n a k  a d a tn i .  (Helyeslés.)  — A  h a n g j e g y s z e d ő - ta n -  
f o ly a m  v e z e t ő j é n e k : Gottesz G y u la  ú r n a k  s ik e r e s  f á r a d o z á s á é r t  
30 f r t  t i s z t e l e td í j a t  ó h a j t  a d n i  a  v á l a s z tm á n y .  — Dapsy  K á r o ly  
m á s o d t i tk á r  h e ly e t t  a  le g k ö z e le b b i  k ö z g y ű l é s ig  Janovits  F e r e n c z  
v á l a s z tm á n y i  t a g o t  k é r t e  fe l a  v á l a s z tm á n y  a  m á s o d t i tk á r i  t e e n d ő k  
e l v é g z é s é r e .  —  A z  E M K E  a l a p i t ó - t a g s á g i  o k le v e lé t  —  m e ly  e g y  
25 f r t  é r t é k ű  d í s z e s  k é p  —  2  f r t  e l le n é b e n  m e g r e n d e l tü k ,  a  m e ly r e  
k ö r ü n k  c z ím e  (m in t  a l a p i tó - ta g é )  l e s z  r á n y o m v a .  E z t  m a jd ,  h a  
m e g k a p ju k ,  b e r á m á z t a t j u k  s  a z  m in d ig  a  k ö r  e ln ö k é n é l  l e s z  e l 
h e ly e z v e .  —  A z  1895. é v r e  s z ó ló  É v k ö n y v n e k  m á r  a z  u to l s ó  ív e i t  
n y o m já k  s  ig y  a z t  m é g  a z  ü n n e p e k  e lő t t  s z é t  f o g ju k  k ü ld e n i .  — 
A K é p z ő m ű v é s z e t i  T á r s u l a t  té li  k i á l l í t á s á r a  m o s t  i s  á r u s í t j u k  a  
K ö r ü n k  r é s z é r e  mindenkorra  e n g e d é ly e z e t t  22  k r o s  k e d v e z m é n y e s  
j e g y e k e t  s  e z ú t t a l  i s  m e le g e n  a j á n l j u k  s z a k t á r s a i n k  f ig y e lm é b e  a  
k iá l l í t á s  m e g te k in té s é t .  —  M á r  m o s t  g o n d o s k o d tu n k  a  f a r s a n g i  
m u l a t s á g r ó l ,  a  m e ly n e k  h a t á r n a p j á u l  1895. f e b r u á r  2 3 -á t t ű z tü k  
k i.  —  A  B u d a p e s t i  Ö n k é n te s  M e n tő - E g y e s ü le t  f e l s z ó l í t á s t  i n t é z e t t  
a z  e l n ö k s é g h e z ,  h o g y  a  f a r s a n g o n  r e n d e z z ü n k  a z  e g y e s ü l e t  j a v á r a  
m u l a t s á g o t ,  v a g y  p e d ig  j u t t a s s u n k  m u l a t s á g u n k  jö v e d e lm é b ő l  e g y  
r é s z t  a  m e n tő k  j a v á r a .  E z t  a  k é r e lm e t  a z o n b a n  ily e n  f o r m á b a n  
n e m  t e l j e s í t h e t jü k ,  m iv e l  K ö r ü n k  b e lé p ő - d í j a k  n é lk ü l  r e n d e z i  m u la t 
s á g a i t  t a g j a i  r é s z é r e ,  a z  id e g e n e k tő l  b e jö v ő  ö s s z e g  p e d ig  m é g  a  
k i a d á s o k a t  s e m  fe d e z i .

Beléptek a  k ö r b e : K o h n  L a jo s ,  S c h o p p  J á n o s ,  S z a b ó  J ó z s e f ,  
B u d a i  A la d á r ,  Z á r t  N á n d o r ,  E i c h h o r n  S a m u ,  S im o n o v i ts  K o r n é l ,  
H o r v á th  I s t v á n ,  Z u le g e r  G y u la ,  M e d v e c z k y  L a jo s ,  e g y e d i  N e u m a n n  
V ilm o s ,  S c h ö n  J á n o s ,  F e ld m á r  S .  S z i l á r d ,  W e i s s e  A r th u r ,  B ö lc s  
F e r e n c z ,  G r ó s z  S á n d o r  ( k é t  u tó b b i  P é c s r ő l ) ,  W e i s z  M ó r ,  V i r á g  
Á rm in .

A  t i t k á r  j e l e n t é s é t  m in d e n  m e g je g y z é s  n é lk ü l  v e t t e  tu d o m á s u l  a  
h a v i  ü lé s .

Pénztáros o k tó b e r  h ó r ó l  a  k ö v e tk e z ő  k im u ta t á s t  t e r j e s z t e t t e  e lő  :
Bevétel: Á th o z a t  a  m ú l t  h ó r ó l  852  f r t  65 k r . ,  10 d r b  H i te l s z ö v .  

r é s z j e g y  á  5  f r t  =  50  f r t ,  2  d r b  G u te n b e r g - r é s z v é n y  á  25*—  =  50*—> 
G u te n b e r g - s z o b o r a la p  5 0 * - .  T a g s á g i  j á r u l é k o k b a n  b e f o ly t  : Á l la m 
n y o m d a  3 -— , A th e n a e u m  10*80, B u d a p e s t i  H i r la p  3*—, B u s c h m a n n  
2*50, C z e t t e l  é s  D e u ts c h  2*40, E g y e te m i n y o m d a  2*70, F i s c h e r  é s  
M ik a  1-20, F r a n k l i n  — *— , H a z á n k  1*50, H o r n y á n s z k y  2*40, H u n g á r i a  
3*— , K o s m o s  2*70, K a u f m a n n  J ó z s e f  —*90, L é g r á d y  — -90, M a r k o -  
v i t s  é s  G a r a i  — •— , M á r k u s  — -90, M e z e i — •— , N a g y  S á n d o r  — *— , 
N e u m a y e r  4-20, N eu v v a ld  1*50, O r s z á g g y ű lé s i  É r t .  — *80, P a l l a s  3*90, 
P e s t e r  L lo y d  1*20, P e s t i  r é s z v é n y - n y o m d a  19*— , P o ld in i  — *— , 
P o s n e r  1-80, P r e s s b u r g  — , R ie g le r  — R ó z s a  K . é s  n e je  1-80, 
S c h le s i n g e r  é s  K l e i n b e r g e r  — •— , T o ld y  — •— , W o d i a n e r  1*20, 
P é c s r ő l  — N a g y v á r a d r ó l  — *— , A r a d r ó l  — •— , G y ő rb ő l  — . 
E g y e s e k t ő l : W e i s e r  S .  — *30, M a tu s z k a  S á n d o r  — *60, G o ld s te in  I 
— •30, K e l l e r  S . A . — 30, K o s o v i tz  R . — *60 =  2*10 Ö s s z e s e n  75*30. 
E b b ő l  10°/o a  s z a k i r o d a lm i  a l a p r a  7*53 =  67*77. S z a k i r o d a lm i  a l a p  : 
Á th o z a t  a  m ú l t  h ó r ó l  856*02, 10°/o a  f ő p é n z t á r b ó l  7*53. F ü g g ő  k ö v e 
te l é s  53*80. F ő ö s s z e g  1987 f r t  77 k r .  — Kiadás : 350 d r b  T ó t f a lu s i  
é l e t r a j z a  52*50. P é n z t á r o s  t i s z t e l e td í j a  (10 d r b  a r a n y ) 59*— .N y o m d a -  
s z á m la  11*— . V e g y e s  k i a d á s  3*26. ö s s z e s e n  125*76. K é s z p é n z  e h ó  
v é g é n  794  66 . 10 d r b  H i te l s z ö v .  r é s z j e g y  á  5*—  =  50*— . 2 d r b  
G u te n b e r g - r é s z v é n y  á  25*— =  50*— G u t e n b e r g - s z o b o r a l a p  50*— . 
S z a k i r o d a lm i  a l a p : T i s z t e l e t d í j a k  265*50, k é s z p é n z  a  h ó  v é g é n  
598*05. F ü g g ő  k ö v e t e l é s  53 .80 . F ő ö s s z e g  1987 f r t  77 k r .

M iv e l  s e m  s z a k k é r d é s  n e m  n y u j t a t o t t  b e ,  s e m  p e d ig  in d í tv á n y  
n e m  té te t e t t ,  e ln ö k lő  m e g k ö s z ö n i  a  t a g o k  é r d e k l ő d é s é t ,  a z  ü l é s t  
b e z á r t a .

T ic h y  Á ko s , 
titkár.
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Pályázat
a Könyvnyomdászok Szakköre részére szükséges tag
sági jegynek könyvnyomdái úton való előállítására.

* * *

A Könyvnyomdászok Szakkörének választmánya
1894. évi november hó 11-én tartott ülésében hozott 
határozata értelmében, a múlt alkalommal meddőn 
maradt tagsági jegyre hirdetett pályázatot ismét meg
újítja, még pedig a következő feltételek mellett:

1. A tagsági jegy tetszés szerint való (egyöntetű) 
stílben, a titkárnál (Budapest, Hold-utcza 7.) besze
rezhető eddigi tagsági jegy szövegével, ugyanennek 
nagyságára, színes nyomással készítendő.

2. A tagsági jegy kizárólag könyvnyomdái úton 
állítandó elő. A pályázatból kizártnak tekintetnek 
tehát az olyan munkák, a melyekhez a litográfia, 
vagy más, nem a könyvnyomdászat keretébe tartozó 
segédeszközök lettek felhasználva. (Chliché-kimélés 
tekintetéből a bírálathoz beküldött levonatokon alap
nyomásul a litográfiát is igénybe lehet venni, a mely 
azonban az esetleges kivitelnél szintén könyvnyomdai- 
lag állítandó elő.)

3. A tisztalevonatú s teljeskivitelű pályamunkák
— jeligés levéllel ellátva — három példányban, leg
később 1895. évi február hó 25-ig a Kör titkárához 
küldendők.

4. A pályamunkákat a Kör szakbizottsága, a Körön 
kivül álló szakférliak bevonásával fogja megbírálni. 
Esetleges kivitelnél megkívánja a Kör, hogy a pálya
díjat nyert munkánál a bíráló-bizottság észrevételei 
figyelembe legyenek véve és azok a szerint módosít
tassanak. A pályázatban résztvevők nem lehetnek 
tagjai a bíráló-bizottságnak.

5. A pályadíj három darab húszkoronás arany az 
elsőnek, három darab tízkoronás arany a másodiknak. 
(E díjak a két legjobbnak talált munkának lesznek 
kiadva.)

6. A pályadolgozatok levonatai a Kör tulajdonába 
menyén át, a pályanyertes művet (ha az abszolút becsú) 
a Kör sokszorosittatni fogja s az kizárólag csak a 
Kör által lesz használható. A pályadíjat nem nyert 
dolgozatok jeligés levelei meg fognak semmisittetni.

Felhívjuk e pályázatra úgy a fővárosi, mint a 
vidéki szaktársak figyelmét s kérjük a magokat erre 
hivatottaknak érző szaktársainkat, hogy munkáikkal 
a pályázatban résztvenni szíveskedjenek.

Budapest, 1894. évi november hó 11-én.
A K ö n y v n y o m d á s z o k  S z a k k ö r e  
v á l a s z tm á n y á n a k  m e g b í z á s á b ó l :

l'ichy Ákos,
titkár.

Tisztelettel kérjük a t. házipénztáros urakat, hogy 
a tagsági díjak beszedésénél a lehető legnagyobb buzgó- 
ságot fejtsék ki és a beszedett tagdíjakat az üzletben 
alkalmazott összes szakköri tagok névjegyzékének kíséreté
ben, tekintet nélkül arra, hogy fizettek-e vagy sem mind
nyájan, küldjék direkte, vagy pedig Wolff Antal egyleti 
küldöncz utján, Rencsisovszky Ferencz szakköri pénztáros
hoz (VI., Csengery-utcza 49., II. 22.) lehetőleg minden hó 
12—15-éig.

Az Országos Magyar Képzőművészeti Társulat tél
tárlatára a Szakkör tagjai részére 22 kros kedvezményes 
jegyeket szerzett (melynek ára a pénztárnál váltva 50 kr.). 
E jegyekkel a tárlat egész napon át, este villamos világítás 
mellett is, megtekinthető. E jegyek kaphatók Rencsisovszky 
Fereneznél (Csengery-utcza 49, II. emelet 22), a déli órák 
alatt, Gelléri Mihálynál (Részvénynyomda) és Novitzky N. 
Lászlónál az anyaegylet helyiségében.

A Szakkör t. tagjait kérjük, hogy mindennemű 
kondiczióváltoztatást, úgy az abba való be-, mint kilépést, 
haladéktalanul adjanak tudtul a kör pénztárosának, mert 
csak igy kaphatják meg pontosan az őket megillető 
kiadványokat és meghívókat. Elég erre a czélra egy egy
szerű levelezőlap.

A G R A F I K A I  SZE MLE
E L Ő F I Z E T É S I  Á R A  :

egész évre 2 frt =  4 korona, 
félévre 1 frt =  2 korona.

Egyes szám ára 20 kr. =
40 fillér.

A z e g y e s  s z á m o k  n y o m d á n k é n t i  
e l á r u s i t á s á v a l  a  f ő v á r o s b a n  

Kubin J . c o l p o r t e u r  v a n  m e g b íz v a .

H I R D E T É S E K  Á R A :  

egész oldal 12 frt =  24 kor., 
féloldal 7 frt =  14 korona, 
negyed oldal 4 frt =  8 kor., 
nyolczad oldal 2 frt 50 kr. 

=  5 korona.
T i z e n k é t s z e r i  k ö z l é s n é l  30 , h a t -  
s z o r i  k ö z l é s n é l  15°/o e n g e d te t i k .

A  la p  p a p i r o s a  D á v id  K . é s  F i á t ó l .  —  S z ö v e g i r á s  a z  E l s ő  M a g y a r  
B e t ü ö n tő d e - R é s z v é n y - T á r s a s á g tó l .

Szerkesztőség és kiadóhivatal: B u d a p e s t ,  V . k é r . ,  H o ld - u t c z a  7 . s z .

Kiadó-tulajdonos: a  K ö n y v n y o m d á s z o k  S z a k k ö r e .

Felelős szerkesztő: T a n a y  J ó z s e f . *  Fomunkatárs : B a u b r  J á n o s  M .

A Könyvnyomdászok 
Szakkörének kiadásában 
megjelent a

__________ c^S) ^

N Y O M D Á S Z O K
IMII .1 mi'.-Mini)........................... ............... ......... ’ i n h u  .

1895. X. évfolyama.

S z e r k e s z t i :

G e l l é r i  JVIihály

u

é v k ö n y v e

ü

Ára szép vászonkötésben helyben 60 kr., vidékre 
67 krajezár.

G y ű j t ő k n e k  ÍO p é l d á n y  u t á n  e g y  t i s z t e l e t 
p é l d á n y  ját*.

Az 1887—1894. nyolez évfolyam ára együtt rendelve 
3 frt 50 kr., egyenkint 50 kr.

M e g r e n d e l h e t ő  e  l a p o k  k i a d ó h i v a t a l á n á l :  B u d a p e s t ,  V . 
h o l d - u t c z a  7 .  s z á m .

A vidékről minden egyes példányért 67 krajezár küldendő.
.6  A l i

—------------------------
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ÁL.LA.MIL.AG K K D V K X M É N Y E X E T T

Kíső ffiagyap Kfaryv- és íConyomJai 
Festéfc-^yár

Kurs'weil lános és Harsa
Iroda és raktár : t >  j T  P ) A T )  CT G y á r a k :

V. kér., Hold-utcza 23. szám. IX., Márton-u. 19. és Vendel-u. 17.

Ú j s á g - ,  m i i - ,  i í í u s z £ r á e z i ó - ,  d í s z m ű -  é s  m i n d e n f é l e  s z í n e s  f e s t é k e k ,
Rcnezék, bronzok.

VECYMÖSZAKI ÉS VEGYÉSZETI TERMÉNYEK KÉSZÍTÉSE,
» f * a £ e n £ «  g e í a £ i n - f i e n i j e r a n Y 3 g  s £ b .

A T E M E S V Á R I  K I Á L L Í T Á S O N  E Z Ü S T  É R E M M E L  D Í J A Z Y A .
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' íBioald Károly
'/) . T én v k é p észe íi JH űinté*cto

$  B U D A P E S T
/

—- í v . ,  k o s s u t h - u t c z s  1 . s z .
v/>
/

FERENCZIEK BAZÁRA.

rézre, zománczozott felülettel.

/  ; Készít kifogástalan kivitelben

x  A U T O T Y P I A I  C L I C H É K E T K lvá lla l igen. jutányos áron egész  
nyom dai berendezéseket.

Budapest ,  I^ irá ly -uteza 83. sz

P

-9 B E T Ű -  H S  T O lW O fíT O D E .
- _________

Folytonos készletben tart szerb és héber 
betűket, körzeteket és kizárásokat, nyom
dai szerelvényeket, betüszekrényeket és 
állványokat, a leggyorsabban készítve és 
legjobb minőségben kiállítva.

F I S C 8 E R  és JVIIKA

Nagy választékot tart a legkülönfélébb 
czélszerű és divatos

K Ö N Y V -  É S  C Z I M I R Á S O K B Ú L .
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Töm öníőcte
•/Ts\o o o G alvanoplasztika < \

O O P  O O O P  O O O P  P

A. Numric()&Co.
L i p c s e

P P  P  P P  P P P  o  o

B E T Ü Ö J M T Ö D E ,  R É Z L i É J M I A
É S

R É Z B E T Ü K  G Y Á R A .
*

A t. nyomdatulajdonosok figyelmébe ajánlja 
termékeit szükségleteik beszerzésénél.

A l e g k i t ű n ő b b  k e m é n y  ép ez ,  i g e n  
o lcsó  át<ak é s  m é l t á n y o s  f i z e t é s i

a

f e l t é t e l e k .

í rPróbákkal kívánatra szíve
sen szolgálnak.

_______

'ZZ
mM a

Mv ;

i
pPr &&

á g  
M  
M  
f g  

% & ,  

AVV

Cs.  é s  kit*, s z a b .

HERMANETZI PAPÍRGYÁR
----- — R A K T Á R A  •------

Budapest, V. kér., Arany János utcza 8. sz.
( A la p i t t a to t t  1829. é v b e n ) .

Levél-, könyv-, nyom da-, boríték-, 
iró-, karton-, rajz-, csomagoló- és 

göngypapirok.

Merített író-, okmány- és könyvpapirok.

Másoló-, selyem- és virág-selyempapirok. 
★

I t a  tós - ,  szŰPleH é s  m i n d e n n e m ű  
m e r í t e t t  n y o m d a p a p i p o k .

Mindennemű lemezek stb. Papirzacskógyár.

S Q N S é s T á R S a
"Oasöntő és Gépgyár R észvény -T ársu la t

B H D Q P S S T S N .

K ü lö n le g e s  g y á r tm á n y a i  : T e l e f o n  1200.

~i£)as~ és aczélöntvényel?,
Q áz- és petróleum-motorok,

á l ló  v a g y  f e k v ő ,  e g y  v a g y  k é t  h e n g e r r e l .
G á z m o t o r a i n k  k ö v e tk e z ő  e l ő n y ö k k e l  b í r n a k : o lc s ó  

á r ,  ig e n  k e v é s  g á z - f o g y a s z t á s ,  a  t o l a t t y ú  e l h a g y á s a ,  k i s  t é r 
f o g a t ,  c s e k é ly  s ú ly ,  n y u g o d t  s  e g y e n le te s  j á r á s ,  j a v í t á s  
c s a k  r i t k á n  f o r d ú lh a t  e lő  s  e z  i s  ig e n  e g y s z e r ű e n  é s  
k ö n n y e n  e s z k ö z ö lh e tő .

T u rb in á n
a  h e ly i  v i s z o n y o k  s z e r i n t  s z e r k e s z t v e ,  p o n to s  s z a b á l y o z á s s a l .

Transm issió l?
( k ö z lő m ű v e k )  é s  m in d e n n e m ű  é p í t é s i  é s  g é p é s z e t i  m u n k á k .

Elektromos világítási berendezés és erőátvitel
n a g y o b b  t á v o l s á g r a  i s ,  s a j á t  k ib r ó b á l t  r e n d s z e r ü k  s z e r i n t .  

P a p i r -  é s  f a r o s t  ( c e l lu lo s e )  g y á r t á s á r a  s z o lg á ló  g é p e k .

647. s z .

\Y  " Sí

\

GJ
Könyv- és l?önyomciai 

sz ín es  és fekete festékei* gyára.

^i\ ~  i\^|\' / . < aS/'/.</■> 1 /■> 'A/Sí'/.<

;Éu6er J17ihdly
ALAPITTATOTT 1780-BAN.

<s^ JlZündpen és í2ew-J^orI?. ^e)

/ i \  />^i ASi ̂ A V . \ » !  aV '/ . \  / A  /.N  ̂ | \  ^|V - .N V.N ̂ iV /A V .V /.V /.S / .y / .V ;  A / . s » / 0 .

Kizárólagos képviselői Magyarország 
és a keleti tartományok részére

© á t n f c  ( § X s  
e x ®  Q B u b a p e s f

IV. kerület, ííjv ilág-utcza 6. sz .

E m e  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r a k t á r b ó l  b á r m i n e m ű  
m e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .

Árjegyzékekkel és nyom ásm intákkal kívánatra  
készséggel szolgálunk.

&
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S to., ISeUc'Gllliance^Strassc SS,

f / I i n t ák a t  é s  á r j e g y z é k e k e t  i n g y e n  
és  b é e m e n t v e  kü ld .

PONTOS KIVITEL ÉS JUTÁNYOS ÁRAK

A k ö r z e t  a  c z c g  g y á r t m á n y a ,

I
Ej

i

" i l l l l l l l l i l l l l l l l l l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l t l l l l l l ! :

Budapest , V. kerület, Gyap ju -u teza  6. s zám .

I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I H I I I I I I I I I I I I I I I I I I I i n i l l i l l l l l i '

ős lsőnyom dai <8* 

<8> ‘8> <8> fosléUol? gyára .

W ü s t t r.
-----  B É C S  -—

I., Idolom t>a t f i  n g  9. s z á m .  Ao]f

GYÁRT : Fekete és színes, kő- 
és könyvnyomdák részére, 
valamint réznyomáshoz szük
séges mindennemű és színű

fe s té k e id e t ,

h e n g e r a n y a g o t
é s

f i r  n i s z t. ^

A  n  f j  PnP'RNAOVKHRESHEDÉS yíe> 
r l  U / K i *  I t  . \ J  LS  W  f X  6 \  És  GYÁRI p a p ir r a k t á r

S z ü k s é g
Postapapirokban: fehér és színes, Bankpost, 

ivrét, negyed és nyolczad alakban, vona- 
lozva és koczkázottan; 

író és fogalmazó papírok: irodai, posta és 
minden alakban; 1

Okmány- és könyvpapirok; 1
Nyomtató papírok: famentes, középfinom és ♦

közönséges, újságok, folyóiratok és könyvek, I
zeneművek és kőnyomdai munkák részére; 

IlUstratiók nyomtatására szolgáló papírok 
amerikai módszer szerint előállítva: dísz
művek, fény- és színnyomatok, metszetek 
részére;

e s e t é n
Színes papírok: borítékok, falragaszok,

ujságmellékletek stb. számára;
Karton-papírok: fehér, színes és levelező

lapkarton a legnagyobb választékban;
Rajzpapirok: tekercsek és ívekben;
Itatós- és szürlepapirok;
Csomagoló és göngyölő papírok: minden 

czélokra;
Fénylemezek (posztónyirólemezek) és min

dennemű
Lemezekben
kérem szives megbízásaival hozzám fordulni.



217 G R A F I K A I  S Z E M L E 217

_i

TELJES CEPBERENDEZESEKET
(léj{»zesz- vajfy petroleuiii-iiirtloroltliíil, traiiNiniítlókkal stb.)

Kő- és könyvnyomdák, litográfiái műintézetek, könyvkötészetek, 
papirdobozkészitő-gyárak, játszókártya-gyárak, papir- és kéregpapir- 
gyárak, színes papirt előállító gyárak, album-gyárak, dombornyomó- 
intézetek stb. stb. részére utólérhetlen szép kiállításban és a legjobb 
szerkezetekkel szállít

Krause Károly gépgyára, Lipcsében.
K é p v is e lő k  A u s z t r i a  M a g y a r o r s z á g o n : P a u l B e c k e r t  W ie n , I V .,  S ta r h e m b e r g -  
G a s s e  24. é s  G a litz e n ste in  H . B u d a p e s t, V I  , H a jó s -u tc z a  33—35. sz ., a  k ik n é l

m i n t a r a k t á r a k  i s  v a n n a k .

/ \

—

C h c m ig ra f ia i  m űirtfézef.

t +
p I S C H E R  L i i p ó t

B U D A P E S T

ü
IV. kép., Ujvi lá g -u te z a  12. sz á m . 1
(Jlichékoí, árjegv^éksl? , i88 ltirdctcsoU  s  n y o m tafu án y o k  Ucpcs fi

l? iá lliíá sá ra —

kifogástalan kivitelben, gyorsan és lég-
olcsóbb árakon készít.

4*X *
Vidéki megrendelések pontosan eszközöl

tetnek.

=

V j

G r a f i k a i  S z e j v u i e
1 8 9 4 .  É V p O U Y f l | J f l H O Z

D Í S Z E S  B E K Ö T É S I  T Á B ü f l K
(k é k  é s  p i r o s  s z ín b e n )  

e l ő j e g y e z  h e  t ö k  a  k i a d ó h i v a t a l n á l .  Á t * a  v i d é k b e  

6 7  k i * . ,  h e l y b e n  6 0  k i* .
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/ " ' r p  y  J \  I , )  K ü lö n le g e s s é g e k  a z  ö n -  
1^41. VJT X jtY  IV tő d é , r é z l é n i a g y á r t á s  tt tm - 

ö n tő d e  é s  g a lv á n - le m e z e k  m in d e n  s z ü k s é g le t i  k e l lé k e ib ő l  
s  a  n y o m d a i  s z a k m á b a  v á g ó  m in d e n  m ű s z e r e k b ő l

K U S T E R M A N N  &  CÜMP,
BERLIN,  N. 20.

K J  C O M P L E T T  Ö N T Ő ■ G É P E K .
F ö lü lm u lh a t la n ,  u tó i  n em  é r t  m u n k a k é p e s s é g g e l .  P o n to s  

m a g a s s á g ,  c s e k é ly  a n y a g - v e s z t e s e g .

jJs .

218

*  /---------
1 8 8 7 — i S q 4 .  é v f o l y a m

Legalkalm asabb és lóg- 

hasznavehetőbb  

ajándék tanon- ‘ *

czoknak

I

K° „  s
nyolcz 

évfolyam 
ára együttesen 

megrendelve 3 frt 
50 kr., egyenkint 50 kr. 

Megrendelhető a Gr. Sz. kiadó
hivatalánál Budapest, Hold-u. 7.

4 - =

~~777" ’'V=_

\\

□

J*ÍYOMDAI A SZ T A L O S

BUDAPKST, V III., VAS-UTCXA 7. SX.

A já n l j a  m a g á t  k ü lö n ö s e n  k t t n y  v n y o i u d a t u l a j -  
(lono8oknak szedoszekrények s  e g y é b  n y o m 
d a i  b e r e n d e z é s e k  e lk é s z í t é s é r e .

R e g á l is o k  é s  s z e k r é n y e k  á l la n d ó a n  r a k t á r o n  v a n n a k  é s  
a z o n n a l  s z á l l í t h a tó k .

Nyomdai szekrény-  és állvány-javitásokat és vidéki meg-  
rendeléseket pontosan eszközöl.

11111111 i 11! 111 < 11H11 j 11111 < I I I »II il > I Ili 111111 i I Hj IjJliL lllir iIiL lJjJ I11 * 111»ILLIIIIIII1111II

‘t s t j

%

v _

ki. o y

A

Géplevélbomték * G yászlap ok

H é v j e g y - k a ^ t o n
/

Gyár i  fő rak tá r  JVIagyarország részére  :

G o l í D z i e h e H  G é z a

B U D A P E S T  kerület, f l rany  dános -u teza
 = = = = = ---- 20. s z á m  alatt.

A JVflYRTLiE k a p h a t ó  m i n d e n  p a p i n k e n e s k e d é s b e n .

L i e g j o b b  é s  l e g k i t ű n ő b b  

m i n ő s é g ű P a p i ^ á p ú k .

©>&



fényképész, 
első magyarországi chemi 

graphiai műintézete.

Budapest, Károly-u. 3.
K e s z it  m in d e n n e m ű  

h o rg a n y e d z é s ű  d u c z o t  J p m w  
autotypia, phototy- 
pia, chem igraphia es / / / , 2
chrom otypia u tjá n .  ' A
A la p ra jz o k ,  t é rk é p e k ,  / / t ó ’’ JÉ 
h á ló z a to k  /  / /  #
fo to lith o -  /  
g r a f ia  ú t-  .jC
já n  a  lé g -  /  <Z . j N
ju tá n y o -  m
s a b b a n  s  /  - 4 gr̂ it>
p o n to s a n
s o k s z o r o s í t  \ § É | \  f  v 
ta tn a k .  v | | § I J  ^

K ü lö n  b é re n - y--<Ŝ  ? I ^ R H n  
d e z é s  h á z o n  S  
k í v ü l  f é n y -  /  i
k é p /e l v i t e l r e ,  t ítfi

Í<S_

I ^ 5 /  H. és Társa
b k t ü ö n t ő d é j e  k s  m ű s z a k i  g y á r a

BÉCS, V KERÜLET, GRIESGASSE 10.
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N yom d ai te lje s  f e ls z e r e lé s e k ,  bárm inő n y e lv ű  bettik, 
k ö r z e te k , é k ítm én y ek , r é z lé n iá k  é s  v ig n e ttá k .

| Mérsékelt árak. * Többszörösen kitüntetve. * Szolid kivitel.

_______________________________és;----------------- ^

w örner J. és ápsa
G épgyót*  é s  V a s ö n t ö d e  B u d a p e s t e n .

\ C  ' . Sgyszerű és kettős gyorssá jtókat. — Kéíszinnyom ásit gyorssajtót.
K íüN Q (JK 3 (íl láb- és kézihajtásra berendezett gyorssajtókat. 

Gtmerikai rendszerű  fégelynyomású gyorssajtókat.
P a p irv á g ó - é s  ly u k a s z tó 

g ép e k e t. A ra n y o zó  p r é st  
k ö n y v k ö tő k n e k . S ím itó  é s  
c so m a g o ló  p r é se k e t. T öm - 

ö n tő -k é s z ü lé k e k e t .

M in d e n  é s z a k b a  v á g ó m u n k á k  

és ja v ít á s o k  e lv á lla lt a t n a k .

Betüszekrények és állványok.
K örforgású nyom ógépek a 

legújabb szabadalm azott rend
szer szerint.
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ELSŐ MAGYAR BETÜOHTODE j u
1+0 + 0 + 
|o + o + o 
|  *  o  +  o  -1-

+ 01-0+0 + 0 
+ 0 + 0 + 0*! 
o -1- o o + o

( § e l e jo n  4 5 c .

B U D A P E S T

VI.,  D e s s s w f f y - u t c z a  3*.  s z .
__S?->_______________________ ' <̂»»

4£'

I

S gész Kyoniclai Í3erenclezésel{ ® ® • ®
<8> <8> $> ju tányosán  és gyorsan foganatosíttatna!?.

'Tolvton dús raktárt fart magyar, német, Morvát, szerb, román és

bolgár é^ezeíü

KÖNyV -  Í S  C X M m Á S O K B f t N
továbbá

K ö r z e t e k  é s  K i z á r á s o k

A L E G K Ü L Ö N F É L É B B  É K Í T M É N Y E K
és egyéb

Nyomdai felszerelvényekben.

— — -£̂ r— —̂

í

E  lap szövege az öntöde betűivel nyomatott.

i ) í

1 <8>
f a

-5AJSS5-

P e s ti K ö n y v n y o m d a-R é szv é n y -T árn asA g  (H o ld -u tc za  7. s z .) SÍ



N y i t r a .
H u s z á r  I s tv á n .
I r i t z e r  Z s ig m o n d . 
ö z v .  N e u g e b a u e r  A n n a . 
R e lc h e le s  L ip ó t.

Oravicza.
K e h r e r  C .
W u n d e r  K á ro ly .

O r o s h á z a .
A lts t i id te r  M . J .
K e lln e r  A lb e r t .
V e r e s  L a jo s .

Ó -B e c s e .
L ö w y  L a jo s .

Ó - K a n iz s a .
S c h w a r z  A .

Ó - O r s o v a .
H a n d l  J ó z s e f .
O r s o v a i  k ö n y v n y . r .- t .  

Ó - S z é p la k .
N y itr a v ö lg y i G a z d . E g y le t 

n y o m d á ja .

P a k s .
R o s e n b a u m  M ik s a  E .

Pancsova.
J o v a n o v ic s  T e s tv é r e k .  
K o s a n ic s  M . M ik ló s . 
W i t t i g s c h la g e r  K á ro ly .

P á p a .
G o ld b e rg  G y u la .
N o b e l Á rm in .
R e fo rm , f ő is k .  n y o m d a

P é c s .
L y c e u m i n y o m d a .
T a iz s  J ó z s e f .
T a iz s  M . ö z v e g y e .
T e le g d i  Á rm in .

P é c s k a .
R u b e r  I s tv á n .

Perjámos.
P i r k m a y e r  A la jo s .

P e t r o z s é n y .
F ig u li  é s  T á r s a .

P ö s t y é n  
G ip s z  H .

Pozsony.
A lk a la y  A d o lf . 
A n g e r m a y e r  K á ro ly .
B ic k  Á b ra h á m .
B ré g  J á n o s .
F r e i s ta d t  M ó r.
G rü n s fe ld  L ip ó t.
F .der I s tv á n .
S c h ö n b e r g e r  B e rn á t.  
• W e s t u n g a r i s c h e r  G re n z -  

b o te *  n y o m d á ja .  
W ig a n d  K . F .

P u t n o k .
G a e r tn e r  I g n á c z .

R e s ic z a .
E is le r  J ó z s e f .
» H u n g á r ia c  k ö n y v n y o m d a .

R im a s z o m b a t .
G y ő rfy  P . G.
R á b e ly  M ik ló s .

R o z s n y ó .
K o v á c s  M ih á ly . 

R ó z s a h e g y .
S a lv a  K á ro ly . 

S a l g ó - T a r j á n .
F r ie d le r  Á rm in . 

S á r b o g á r d .
S p itz e r  J a k a b .

S á r v á r .
J a c o b y  B á lin t.

S .- A .- U jh e ly .
» Z em plén*  n y o m d á ja  ( tú l .

É h le r t  G y u la ) .
L ö w y  A d o lf.
L a n d e s m a n n  M . é s  T á r s a .

S á r o s p a t a k .
E v . r e f .  fy is k .  n y o m d á ja : 

S te in fe ld  J e n ő . 
S e g e s v á r .

J ö r d e n s  T e s tv é r e k .
H o re th  F r ig y e s .

S e lm e c z b á n y a .
J o e r g e s  A . ö z v e g y e .  

S e p s i - S z f - G y ö r g y .
» Jó k a i«  ré s z v .-n y o m d a . 

S ik ló s .
L ö w y  M ik s a .
H a ra n g o z ó  J ó z s e f . 

S o p r o n .
B r e in e r  E . és F ia .
L i t f a s s  K á ro ly .
R o m w a l te r  K . é s  F ia . 
R e in in g e r  Á rm in .
B lu m  Á rm in .

S t á j e r l a k .
R o se  V .

S ü m e g .
H o rv á t  G á b o r .

S z a b a d k a .
B it te rm a n n  J ó z s e f .  
S c h le s in g e r  S á n d o r .  
S z é k e ly  S im o n .
K r a u s z  é s  F is c h e r .  
P e t ro v i ts  D u s á n  d r . 

S z a m o s - U jv á r .
G ö r. k a th .  e g y h á z m e g y e i 

n y o m d a .
» A u ro ra c  n y o m d a .

S z a k o lc z a .
S k a r n i tz l  J ó z s e f  ö rö k ö s e i .  

S z a r v a s .
S á m u e l  A d o lf .
S z ik e s  A n ta l .
S á p s z k y  J á n o s .  

S z á s z - R é g e n .
B u r g h a r d t  R e z ső .
S e b e s c h  K á ro ly . 

S z á s z - S e b e s .
S te g m a n n  J á n o s .  

S z á s z v á r o s .
» M in erv a*  n y o m d a  r . - t á r s .  

S z a t m á r - N é m e t i .
M o ln á r  J á n o s .
N a g y  L a jo s n é .
» P á z m á n y «  k ö n y v n y o m d a . 
L i t te c z k y  E n d re  » S z a b a d -  

s a j tó c  n y o m d á ja .  

S z e g e d .
B á b a  S á n d o r .
E n d ré n y i  Im re .
E n d ré n y i  L a jo s .
E n g e l A d o lf .
F ü r tö s  T e s tv é r e k .  
S c liu llm í K a ro ly .
V á rn a i  LÍpoY.

S z e g h a lo m .
K o v á c s  A n ta l.

S z e g z á r d .
B á te r  J á n o s .
U jf a lu s s y  L a jo s .

S z é k e ly h id .
K o h n  S á m u e l.

S z c k e ly - U d v a r h e ly  
B e c s e k  D á n ie l.  

S z é k e s f e j é r v á r .
K a u fm a n n  F á n i.
M á r iá n  G y ö rg y .
S in g e r  E .
S z á m m e r  Im re .
S z á m m e r  K á lm á n . 
» S z é k e s fe h . é s  V id é k e *  n y . 
» S z a b a d sá g « -n y o m d a , 

( tú l . :  Z e le i Im re ).

S z e m p c z .
F is c h e r  N á th á n .

S z e n t e s .
S im a  F e re n c z .
» S z e n te s  é s V id é k e c  n y o m 

d á ja .

S z e n ic z .
B e z s o  J á n o s  é s  T á r s a .  

S z e r e d .
S t e r n e r  D á v id .

S z e r e n c s .
S im o n  J ó z s e f .

S z ig e tv á r .  
» C o rv in a « -n y o m d a  

( tu l a jd .  F r ie d  D á v id ) . 

S z i l á g y - S o m ly ó .
B ö lö n i S á n d o r .

S z o ln o k .
B a k o s  I s tv á n n é .
F u c h s  L ip ó t.
H a y  F ü lö p .
» S z o ln o k i H íra d ó *  ny . 
W a c h s  N .

S z o m b a th e l y .
B e r ta la n f fy  J ó z s e f .

| _ F e k e te  I s tv á n .
G á b r ie l  Á g o s to n .
S e i le r  H . ö z v e g y e .

T a b .
P fe i f e r  I g n á c z .

T a p o lc z a .
L ö w y  B.

T a ta .
E n g la n d e r  J a k a b .  

T e m e s v á r .  
C s a n á d -e g y h á z m e g y e i  

n y o m d a .
C s e n d e s  J .
D é lm a g y a ro r s z á g i  s z ö v e t 

k e z e t i  n y o m d a . 
» D é lm a g y a ro rs z á g i  K ö z 

lö n y *  n y o m d á ja  
( tú l .  M a g y a r  D . S .)  

K is s  L.
M a n g o ld  S á n d o r .  
» P o s a u n e c  n y o m d á ja .  
R á c z  M .
S te rn  G u s z tá v .
S té g e r  E rn ő .
U h rm a n n  H e n r ik .
V e re s  S a m u . 
» U n io n « -k ö n y v n y o m d a  

( tú l .  I f j .  S te in e r  K á ro ly )  

T o ln a .
S e lly  J ó z s e f .  

T o l n a - T a m á s i .
J e r u z s á le m  E d e .  

T o p o l y a .
W H h e im  M ik s a .

T o r d a .
P o lla k  M ó r ic z .
H a rm a th  J ó z s e fn é .  

T ö r ö k - S z t - M i k ló s .
R u b in s te in  S á n d o r .  

T r e n c s é n .
G a n s e l L ip ó t.
S k a r n i t z l  F r .

T u r ó c z - S z t - M á r to n .
M a g y a r  n y o m d a . 
R é s z v é n y -n y o m d a .

Ú jp e s t .
K a c z a n d e r  é s  F u c h s .  
S te in e r  K á ro ly .

Ú jv id é k .
F u c h s  Á g o s to n . 
H i r s c h e n h a u s e r  B en ő . 
M ile tic s  S z v e to z á r .  
P a je v ic s  A rz é n .
P o p o v ic s  T e s tv é r e k .
S z e rb  k o lo s to r o k  k ö n y v 

n y o m d á ja .

U n g v á r .
G e ll is z  M ik s a .
J a g e r  B e r ta la n .
L é v a i M ó r.
S z é k e ly  é s  I l lé s .  

U jv e r b á s z .
B e r k o v ic s  M á rk  f ió k 

n y o m d á ja .

V á c z .
M a y e r  S á n d o r .
» H u n n ia«  n y o m d a  ( tu l a jd .  

K o h n  V ik to r ) .

I V á g - U jh e ly .
B rü c k  S a m u .
H o ro v itz  A d o lf .

V e rs e c z .
K ir c h n e r  J .  E . ö z v e g y e . 
K a s s a n o v i ts  M .
K e h r e r  L a jo s .
W e t t l  é s  V e ro n it s .  

V e s z p r é m .
K r a u s z  A . F ia .
»P ető fi«  n y o m d a . 
E g y h á z m e g y e i k ö n y v n y . 

Z a la - E g e r s z e g .
Ö z v . T a h y  R o z á lia . 
B r e i s a c h  S a m u .

Z e n ta .
K le n ó c z k y  J ó z s e f .  
S c h w a r tz  S á n d o r .
» Z e n ta i H ír la p *  n y o m d a jo . 

Z i la h .
S e r e s  S a m u .

Z ó ly o m .
N á d o s y  G.

Z o m b o r .
B it te rm a n n  N á n d o r .
O b lá t  K á ro ly  
R u b in s te in  N .

i Z s o m b o ly a .
W u n d e r  R e z s ő . 

; Z s o ln a .
I Á ld o r i  M a n ó .

Az esetleges változásokat kérjük velünk tudatni,

HORVÁT- ÉS SZLAVONORSZÁGBAN.

B e l o v á r .
F le i s c h m a n n  F .
K o le S a r  N.

H ro ó d  (S z . m .) .  
S c h u lm a n n  H .

D ia k o v á r .
E g y h á z m e g y e i n y o m d a .

E s z é k .

L a u b n e r  K á ro ly .
P fe if fe r  G y u la .
S c h a f f e r  A la jo s .

G o s p ic .

Z u p á n  M.

I l l ő k .
W o r tm a n n  A .

K a p r o n c z a .
K o s t in c e r  K .

K a r ló c z a .
P a v lo v ié  K .

K á r o l y v á r o s .
H a u p tfe ld  K á ro ly .

K ő r ö s .
N e u b e rg  G u s z tá v .  

M i t r o v i c z a .
M itro v ic z a i  h o r v á t  k ö n y v 

n y o m d a - ré s z  v . - t á r s a s á g .  
T r u m i í  K o n s ta n tin

P e t r i n j a .
B e n k ő  K á ro ly .

P o z s e g a .
K le in  L ip ó t.

K u m a .
W a g n e r  J .

S z i s z e k .
F a n to  A d o lf .
J ü n k e r  F .

S u s a k .
G ro s s e  k ü s te n l á n J is c l i e  

B u c h d ru c k e re i .  

U j - G r a d i s k a .
B a u e r  M ó r.

V a r a s d .
P la t z e r  J ó z s e f .  
S t ie l le r  J .  B . 

V in k o v c e .
L a u b n e r  K á ro ly . 

V i r o v i t i e a .
H a b ia n e c  F .

V ir je .
L ju b ié  N. 

V u k o v á r .
J a n c s ik  E .

Z á g r á b .
A lb r e c h t  K . 
B r u s in a  A n ta l .  
R é s z v é n y -n y o m d a .

G ra n itz  I g n á c z .
H ü h n  G y u la .
K ra l j  Iv á n .
J o v a n o v ié  P a jo .
K u g li  é s  D e u ts c h .  
R u lié  F e r e n c z .
S c h o lz  A n ta l  
» N á ro d n e  N o v in e*  ny .

Z e n g g .

L u s te r  H u b e r t .  

Z im o n y .
G r a b o v a ík i  M .
S o p ro n  A.
B a ic s  S .

Z s id .  M a n k o v lc  P .



A könyvnyomdász- és betűöntő-segédek egyletei.
Magyarország.

Magyarországi Könyvnyomdászok és 
Betűöntők Egylete. K ö z p o n t i  v e z e t ő s é g  : 
Budapest, VILI., Stáhly-utcza . 1. Elnök: 
Czettel Gyula; számvivő (pénztárnok): 
Steiner Adolf; hivatalnokok: Novitzky
László, Zaka Lajos. —  K e r ü l e t e k :  Arad: 
Elnök: Muskát B.; pénztárnok: Lövey 
Nándor. Brassó: Elnök: Feminger ^ároly; 
pénztárnok: Merkl János. Debreczen:
Elnök: Kenderessy Lajos; pénztárnok: 
Török Ferencz. Kassa: Elnök: Rosa Vik
tor; pénztárnok: Streck A. Béla. Kolozs
vár: Elnök: Gombos Ferencz; pénztár
nok : Kujedán Gyula. Nagyvárad; Elnök: 
Freund Gyula; pénztárnok: Grósz Mór. 
Pécs: Elnök: Taizs József; pénztárnok: 
Safcsák Rezső. Szeged: Elnök : Zeisler M.; 
pénztárnok: Schwarcz Ferencz. Temesvár: 
Elnök: Freta János; pénztárnok: Doraszil 
Ferencz.

Nagyszebeni Könyvnyomdászok Egylete. 
Elnök : Binder Lajos (Mészáros-utcza 47).

Pozsonyi Könyvnyomdászok és Betű
öntők Egylete. Székhely : Pozsony. Elnök: 
Kalteisz J.; pénztárnok: Hampcl Mihály.

S z a k t á r s - k ö r ö k  a  f ő v á r o s b a n .  

Könyvnyomdászok Szakköre.
E l n ö k : T a n a y  J ó z s e f  (P e s t i  k ö n y v n y o m d a -  

r é s z v é n y - t á r s a s á g ) .

Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 
jótékonysági köre.
E l n ö k : C o n c h a  K á ro ly  ( H o rn y á n s z k y  V . k ö n y v 

n y o m d á ja , V ., A ra n y  J á n o s - u tc z a  1). 

Budapesti gépmesterek és nyomók köre. 
E ln ö k :  S p itz k o p f  F e r e n c z  (K o s m o s -n y o m d a , 

A ra d i-u tc z a  8 .)

Budapesti hirlapszedők köre.
E ln ö k :  L ip tá k  L a jo s  (A th e n a e u m -n y o m d a ) . 

Budapesti betűöntők köre.
E l n ö k : F e ld m a n n  I. P á l  ( F is c h e r  é s  M ik a  

b e tű ö n tö d é je ) .

Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 
hitelszövetkezete.
E l n ö k : S c h w in d  B é la  ( P e s t i  L lo y d - T á r s u la t  

k ö n y v n y o m d á ja ) .

»Ebredés«-dalkör.
E ln ö k :  T a n a y  J ó z s e f  (P e s ti  k ö n y v n y o m d a -  

r é s z v é n y tá r s . )

» T y pographia«-dalkör.
E l n ö k : G a la te o  B é la  (Á lla m n y o m d a ). 

S z a k t á r s - k ö r ö k  a  v id é k e n .  

»Typographia«-dalegylet Temesvár.
E ln ö k :  F r e u n d  G y u la , n y o m d a tu la jd o n o s .

Horvát- és Szlavonország.
A horvát - szlavóniai könyvnyomdászok 

egylete. (Hrvatsko tipografiiko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju). Elnök: Timet István 
(Részvénynyomda), Zágrábban.

Ausztria.
Alsó-Ausztria . Az alsó-ausztriai 

könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Mies Károly. Egyleti helyiség: 
Bécs, VII., Zieglergasse 25.

Bukovina. A bukovinai könyvnyom
dászok és betűöntők egylete.Elnök: Witiuk 
János, Czernowitz, az Eckhardt-féle nyom
dában.

Csehország. A csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Typo- 
grafická Beseda«. Elnök: Krunert Károly, 
Prága, Inselgasse 24.

Felső - Ausztria. A felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog János (az »Arany szarvas« 
vendéglőben, Hirschgasse) Linzben.

Gácsország. Galicziai könyvnyom
dász-egyesület. (Towarzystwa drukarzy), 
»Sila« (Erő), Krakóban. — Könyvnyom
dász- és kőrajzoló-egylet (Towarzyszóv 
drukarzy i litografów) »Ognisko« Krakó
ban. Előbbi egyletnek elnöke: Szyjewszki 
András, utóbbié Machalski Tódor, mind
ketten az I. egyesületi nyomdában. Egy
leti helyiség: Ringplatz 12, III.

Karintia. A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és kőnyomók egylete. Az 
egylet elnöke: Pressien Ferencz (Bert- 
schingcr-félc nyomda), Klagenfurtban.

Krajna. A krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőnyomók egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamnopiscev in kamnotiskarjev 
na Kranjskem.) Elnök: ifj. Hribcr Ferencz, 
(katholikus könyvnyomda), Laibachban.

Morvaország. A morvaországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnbcn.

Salzburg. A salzburgi könyvnyom
dászok betegsegélyző-egylete. Elnök :Reycr 
Ferencz (Oellacher-féle könyvnyomda), Salz
burgban. — A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. Elnök: Pelikán János. 
(Pustet-féle könyvnyomda), Salzburgban.

Stájerország. A stájerországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők segélyző-cgylete. 
Elnök: Dröszler Flórián (Withalm-féle
könyvnyomda), Gráczban.

Szilézia. A sziléziai könyv- s kő
nyomdászok és rajzolók egylete. Székhely: 
Troppau. Elnök: Hoffmann János, Tesche- 
nerstrasse 5.

Tirol e's Vorarlberg. A tiroli és 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Zemmer József (Rauch-féle 
könyvnyomda), Innsbruckban.

Európa többi országai.
Belgium. Fédcration typographique. 

(Belgischen Bockdrokkersbond.). Elnök: 
Laslovski Kajctán.

Bulgária. A bulgáriai könyvnyom
dászok egylete. (Blgarsko Typografsko 
druzstvo.) Elnök: Colakow Tódor, »Drza- 
ven Westnik* kiadóhivatala, Szófiában.

Dánia. Typograíiske Forening i Kobcn- 
havn. Elnök: Peterson V., Bordings Bog- 
trykkeri, Nybrogade 12, Kopenhága. — 
Dansk typografisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkeblad* 
nyomdája), Kolding (Jiitland).

Francziaország. Fédération fran9aise 
des travailleurs du livre. A központi bizott
ság titkára Keufer A., székhelye: Páris, 15, 
Rue de Savóié. Állandó elnök nincs.

Luxemburg. Luxemburgi nyomdász
egylet. (Association typographique de la 
Vilié de Luxembourg.)Elnök: Bous Gusztáv, 
St.-Paulus-nyomda.

Németország. A német könyvnyom
dászok segélyegylcte. Elnök: Döblin Emil, 
Solmsstrassc 31, III., Berlin S\V. — 
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek segélyegylcte. Elnök: 
HansFr., Blygonsstrassc 24, II., Strassburg- 
Neudorf.

Norvégia. Norsk Centralforening fór 
Bogtrykkere. Elnök: Schulze F. P., »Dag- 
bladcts« nyomdája Kristianiában.

Olaszország. Associazione fra gli 
operai tipografi italiani per l'introduzionc 
e l’osservanza della tariffa. Elnök: Sgr. 
Angelo Carugati, tipográfia Operaira, Corso 
Vittorio Emanucle 12—10; egyleti helyiség 
via Rovcllo 1, Milánóban.

Oroszország. Nyomdász társaság Rigá
ban. A levelek Wagner Józsefhez, Hácker- 
félc nyomda, czímzcndők.

Románia. »Gutcnbcrg«, a nyomda
munkások általános, kölcsönös segélyző- 
cgylete. (Societatc generala de ajutor rcci- 
procu a lueratorilor tipografi din Románia.) 
Alelnök: Nicolae Jonescu, Socecu-könyv- 
nyomda, Strada Bcrzii 136, Bukarest.

Svájcs. Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi elnök: Unteregger H., Brunnen- 
bergerstrasse 8, St.-Gallenben. — Société 
fédérative des typographes de la Suisse 
romande. Központi elnök: Ott Károly,
a »National« nyomdájában Chaux-de- 
Fonds-ban.

Svédország. Svcnska Typografför- 
bundet. (Svéd nyomdász-egyesület). Elnök: 
G. Edin, »Aftonbladct« Stockholmban.

Szerbia. Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Srbiji.) 
Elnök: Konstantinovií György, Bclgrádban. 

*

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben.
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